
 

 

 

 

FONETISCH THAI - NEDERLANDS 
 

April 2015 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

Copyright : Waranya Tongwandee 

236 Moo 3 Huachang Chaturaphak Phiman Roi-et 45180 Thailand 



Voorwoord 

We hebben dit werk bewust geen woordenboek genoemd, maar een woordenlijst, 

omdat het niet opgevat is als een klassiek woordenboek met vermelding van de 

grammaticale eigenschap van elk woord. 

 

Dit woordenboek is bedoeld voor iedereen die Thai wil leren zonder het te willen 

leren lezen of schrijven. 

De fonetische weergave benadert echter wel sterk de juiste schrijfwijze in het 

Thai. Dat betekent dat men sneller aanknoping kan vinden met de reële Thai 

schrijfwijze. 

We hebben het uitgewerkt als een lijst wan woorden en zegswijzen die geschikt is 

om de doorsnee student een instrument te geven om vertalingen naar het Thai te 

maken. Het betekent dat er ook zinsneden en soms ook wel hele zinnen in 

voorkomen. 

De woordenschat is voornamelijk gehaald uit teksten die het dagelijkse leven 

behandelen in al zijn aspecten.  

Dat betekent dat de meer dan 17000 woorden die het werk bevat ruimschoots 

voldoende zouden moeten zijn voor iemand die de Thaise taal wil leren als 

beginner maar ook wel als gevorderde.  

Dit werk gaat verder dan de meeste van de woordenlijstjes in taalgidsen die 

gericht zijn op toeristen die zich een beetje willen behelpen tijdens een bezoek 

aan Thailand. 

Deze lijst is uniek in verschillende opzichten. 

Ten eerste zijn er momenteel weinig of  geen degelijke woordenboeken meer 

“Nederlands Thai” en “Thai Nederlands”. (de boeken van Van Moergestel 

blijken uitverkocht). 

Ten tweede is hij ook uniek door de fonetische transcriptie die kan gelezen 

worden alsof het Nederlandse woorden zijn. Bij het lezen moet enkel nog 

rekening worden gehouden met de toon waarop een lettergreep moet 

uitgesproken worden. 

De vijf tonen worden zeer eenvoudig weergegeven door  ä - á - à - â  en a  

respectievelijk  voor stijgende, hoge, lage,  vallende en midden toon. 

Ten derde is de lijst zodanig gestructureerd dat men op één lijn zowel het 

Nederlands, het fonetisch geschreven woord als het woord in het Thai 

geschreven vindt. Dat maakt de raadpleging gemakkelijk en overzichtelijk. 



Het is verrassend om vast te stellen dat de klanken in het Thai en het Nederlands 

heel sterk overeenkomen. Het was dus niet nodig om met dikwijls onnauwkeurige 

fonetische tekens te werken. 

Bij de transcriptie is echter wel rekening gehouden met de schrijfwijze in het 

Thai zodanig dat het makkelijker wordt om eventueel een Thai woordenboek te 

raadplegen. 

 

Het is zo opgevat dat diegenen die alleen maar de taal willen begrijpen en 

spreken, gemakkelijk aan hun trekken zullen komen. Zij kunnen enkel gebruik 

maken van de fonetische transcriptie van het Thai en dus niet van het woord in 

het Thai geschreven. 

 

Wij denken dat deze lijst een behoefte tegemoet komt van alle 

Nederlandssprekenden die zich de Thaise taal, tot welk niveau dan ook, willen 

eigen maken zonder daarbij een omweg te moeten maken langs woordenboeken 

in een andere taal dan het Nederlands. 

Bij de studie van Thai en het opstellen van een Nederlands fonetische 

transcriptie is heel duidelijk gebleken dat wij een uitermate klankrijke taal 

hebben. Uitermate rijk aan klanken die toelaten het fonetische Thai  met onze 

klinkers en klanken zonder moeite kunnen schrijven. 

Een mooi voorbeeld is de klank die wij weergeven met ij. 
 

Hier moet men in de Engelse fonetische transcriptie gebruik maken van de 

internationale fonetische symbolen terwijl we in het Nederlands zelfs twee 

klinkercombinaties hebben die deze klank weergeven.   Die  ij onder andere kan 

perfect gebruikt worden om dezelfde klank in het Thai weer te geven. 

De enige afwijking van de schrijfwijze van Nederlands buiten de toontekens, zijn 

de lange klanken voor ij oe en ui omdat voor die klanken ook een korte en lange 

uitspraak bestaat in het Thai. Voor de korte uitspraak gebruiken we het 

Nederlands equivalent. Voor de lange uitspraak gebruiken we het Nederlands 

equivalent gevolgd door een dubbele punt. 

 

In zo goed als alle studieboeken, Nederlandstalige of Engelstalige wordt er 

bij het weergeven van de medeklinkers in de transcripties ook helemaal geen 



rekening gehouden met de Thaise schrijfwijze. In deze lijst gebeurt dit dus 

wel. 

Als bijvoorbeeld een lettergreep of woord  wordt geschreven met kh in het Thai 

(aan begin of eind) wordt de transcriptie ook met kh geschreven. Dit geldt ook 

voor medeklinkercombinaties als tj, ph en andere. Medeklinkers die in het  Thai 

niet worden uitgesproken staan in de fonetische weergave tussen haakjes. 

 

In deze lijst is het lezen van de getranscribeerde woorden heel eenvoudig 

omdat we onze eigen welbekende klankrijkdom gebruik kunnen maken. 

Bovendien kan men uit de transcriptie in grote mate afleiden hoe het woord of 

de lettergreep in het Thai is geschreven. 

 

Het helpt dus diegenen die ook het Thai willen leren lezen en schrijven. 
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WOORDENLIJST NEDERLANDS THAI 

 

THAI LEZEN EN SCHRIJVEN 
 

I 1 TRANSCRIPTIE - ROMAANS 

Op enkele uitzonderingen na kunnen alle klanken die in het Thai voorkomen 

getranscribeerd worden in Nederlandse “tekens”  zonder daarbij gebruik te moeten maken 

van speciale tekens. 

Dit is een heel groot voordeel bij het lezen en de studie omdat we gewoon vlot de 

getranscribeerde taal kunnen lezen met medeklinkers, klinkers en klinkercombinaties die 

we in onze taal allemaal aantreffen. 

We maken gebruik van de medeklinkers van ons alfabet behalve x, z, g, v, q (die hebben we 

niet nodig). 

Voor de klinkerklanken moeten we wel even enkele kleine truckjes gebruiken voor een 

beperkt aantal klanken. 

De klinkers a e i o u komen allemaal voor zowel als de overeenkomende lange klanken hier 

van. 
 

Bij de klanken die bestaan uit klinkercombinaties, voornamelijk bij de diftong, gebruiken 

we enkele afwijkingen om de lengte van de klank aan te geven. 

Maar laten we eerst even het Thai alfabet bekijken. 
 

Een letter die in een woord tussen haakjes staat wordt niet uitgesproken. 

 

I 2 TONEN 

Het Thai is een toontaal. Dat betekent dat de toon waarop de klinker in een woord wordt 

uitgesproken de betekenis bepaalt. 5 tonen worden toegepast. Het toonteken wordt geplaatst 

op de beginmedeklinker van een lettergreep. Indien de lettergreep bestaat uit meerdere 

medeklinkers gevolgd door een klinker dan komt het toonteken op de laatste medeklinker 

van de die groep. 

 



 

Toon Thai naam Thai toonteken toonteken 

Middentoon  sïejang klaang  กลาง  geen  geen 

Lage toon  sïejang eek  เอก  อ่  à 

Vallende toon  sïejang thoo  โท  อ้  อ้ 

Hoge toon  sïejang trie  ตรี  อ๊  á 

Stijgende toon  sïejang tjàtàwaa จัตวา  อ๋  ä 

ขาว khäaw = wit  ข่าว  khàaw = nieuws ข้าว  khâaw = rijst   

ม้า máa = paard  มา maa = komen    

 

I 2.1 TOONKLASSE 

Een lettergreep kan een geschreven toonteken hebben of niet. 
Als een lettergreep geen toonteken heeft, dan wordt de toon waarop ze dient uitgesproken 

mee bepaald door de toonklasse van de medeklinker of medeklinkercombinatie aan het 

begin van de lettergreep. 
 

De toonklassen van de Thai medeklinkers, zijn indelingen,  die de 44 medeklinkers 

onderbrengen in 3 hoofdgroepen. De benaming “laag” , “midden” en “hoog” van de 

klassen is een beetje verwarrend. Het betekent niet dat de lettergreep die met een bepaalde 

medeklinker begint, op een lage, midden of hoge toon moet worden uitgesproken. 
 

De klasse samen met andere factoren bepaalt de toon waarop de lettergreep moet worden 

uitgesproken.  Die andere factoren zijn, dode of levende lettergreep, en de lengte van de 

lettergreep (lengte van de klinker, of klank). 
 

De klasse van elke medeklinker is aangegeven in de tabel medeklinkers. Ze is ook terug te 

vinden in de toontabel. 
De toonklasse is vooral belangrijk voor de lettergrepen die geen toonteken dragen. Die 

krijgen namelijk een toon die bepaald wordt volgens de toonklasse. 
 

Draagt de lettergreep wel een toonteken dan is het belangrijk voor de uitspraak, dat de 

medeklinker al dan niet in de lage klasse valt. Voor lettergrepen met een medeklinker van 

de lage klasse die een toonteken dragen moet de geschreven toon in twee gevallen 

uitgesproken worden in een andere toon. Voor lettergrepen met een medeklinker uit de 



lage toonklasse verandert de toon van de lettergreep die schriftelijk is aangegeven. 

 

Lage toon sïejang eek เอก อ่ à 

Vallende toon sïejang thoo โท อ้ â  

 

Een lage toon geschreven wordt vallend. 
 

Een vallende toon, schriftelijk aangegeven, wordt hoog uitgesproken. 
 

Een lettergreep in de geschreven taal die geen toonteken draagt, krijgt wel een toonteken 

in de geromaniseerde  transcriptie.  Dat maakt het vooral in het begin gemakkelijk om de 

lettergreep en dus de woorden met de juiste toon in te studeren en te kunnen uitspreken 
Wie echter de toontabel tabel beheerst, kan zelden nog missen voor de uitspraak van een 

lettergreep. Zie verder de toontabel voor alle details en regels. 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



I 3 TABEL  MEDEKLINKERS (44) - alfabet 

Thai    Nederlands        begin  eind     klasse 

ก 
kài kip k k Mid ท 

tháhäa
n 

soldaat th t L 

ข 
khài ei kh k Hoog ธ 

thong vlag, 

embleem

th t L 

ฃ 
khòewad fles kh k Laag น 

hnöe: rat, muis n n L 

ค 
khwaaj buffel kh k L บ 

baimáa
i 

blad b p M 

ฅ 
khon mens kh K L ป 

plaa vis p p M 

ฆ rákhang bel kh k L ผ phûng bij ph niet H 

ง 
ngoe: slang ng ng L ฝ 

fäa deksel f niet H 

จ 
tjaan bord tj t M พ 

phaan schaal 

met voet 
ph p L 

ฉ 
tsjìng cimbaal tsj niet H ฟ 

fan tand f p L 

ช 
tsjáang olifant tsj t L ภ 

sämpha
o 

zeilboot ph p L 

ซ sôo ketting s s L ม máa paard m p L 

ฌ 
Tsjui: boom tsj t L ย 

yák reus y Klinker L 

ญ 
yïng vrouw y n L ร 

reuua boot r n L 

ฎ 
tsjádaa Thaise 

 kroon 
d t M ล 

ling aap l n L 

ฏ 
pàtàk speer t t M ว 

hwïjn ring w klinker L 

ฐ 
thäan podium th t H ศ 

säalaa kiosk s t H 

ฑ 
monthoo (meisjesnaa

m) godin 
th t L ษ 

ruusïe kluizenaar s t H 

ฒ 
phôe:thâo oud iemand th t L ส sëuua tijger s t H 

ณ 
neen noviet n n L ห 

hìeb doos h niet H 



ด 
dèk kind d t M ฬ tjòelaa vlieger l n L 

ต 
tào schildpad t t M อ 

àang een kom A oh klinker M 

ถ 
thöeng zak th t H ฮ 

Nók 
hôe:k 

uil h niet L 

 

 

3.1 DE MEDEKLINKERS SCHRIJVEN 

Schrijf te beginnen links onderaan. Start me de krul of begin van de lijn. 

ก  ข  ฃ  ค  ฅ  ฆ  ง  จ  ฉ  ช  ซ  

ฌ  ญ  ฎ  ฏ  ฐ  ฑ  ฒ  ณ  ด ต  

ถ  ท  ธ  น  บ  ป  ผ  ฝ  พ ฟ  

ภ  ม  ย  ร  ล  ว  ศ  ษ  ส  ห  

ฬ  อ  ฮ 
  



I  4 TABEL KLINKERS EN KLANKEN - alfabet 

Een horizontaal streepje of de enige of eerste อ (enkel in deze tabel) stelt een medeklinker 

voor 
  Kort    Lang  

Aard 

lettergreep 
gesloten open Nederl.  gesloten open Nederl. 

-a- 
-อั- -อะ 

kat  aa 
-า- -า 

kaats 

-am  
-อํา 

tam -aam  
อํา 

naam 

-ai  
ไ- 

Thai -aai  
ไ- 

taai 

-ai  
ใ- Thai     

-aj  
อัย 

Thai  aaj aai  
-าย 

haai 

 aj ai  
ไ-ย 

ai     

 ao aw  
เ-า 

ao  aaw aao  
-าว 

kaaw 

 e เอ็ - เ-ะ 
bek  ee เ-- เ- beek 

-ew of eo  
เอ็ ว 

eo  eew eeo  
เ-ว 

eeuw 

 u อึ- อึ  u- bijna 

eu kruk 
 uu bijna eu 

-อื- อื 
Muur en 

keur 

tussenin 
 euai uaj     euai uuaj  

เอือย 
Achter in 

de mond 
 eua ua  

เอือะ 
-eua  euuaa     

uuaa เอือ- เอือ 
uuaa 

 i 
-อิ - อิ 

kip ie 
-อี- อี 

bier 

-ija  
เอิยะ 

-ia  -ieja เอีย- เอีย 
ieja 

 ijà  
อิย 

     

 ijaw    iejaw  
เอียว 

 

 ioew iw  
-อิว 

     

 ij แ-อ็ - แ-ะ 
   ij: แ-- แ- 

ij: 

 ij แ-- 
      



 ij:w  ijo   
แอ็ว 

ij:w ij:o   
แ-ว 

 

 o Onge 

schreven โอะ 
  oo โอ โอ 

oo 

 ooj ooi      โอย 
ooj 

 oe 
-อ ุ - อ ุ

   oe: 
-อู-  อู 

oe: 

 oewa oea  
อัวะ 

  oewaa 

oeaa -ว- อั ว 
 

    oewaa 

oeaa 
 

-วา -

oeaa 

-oewaj  waj  
-วย 

 -oewaaj 

waaj 
 

-วาย 
Oew

aaj 

-oej oewi 

W heel kort 
 อุย      

 oh  

zelden อ็- เ-าะ 
  oh: 

-อ-   -อ 
oh: 

 ohj 

zelden 
 อย 

-ohj -oh:j  
-อย 

ohj 

ru 
-ฤ- ฤ 

 ruu  ฤๅ 
 

ri- 
-ฤ- ฤ 

  
-ฤ- 

  

-ri- 
-ฤ- ฤ 

 -ri- 
-ฤ- 

 -ri- 

luu     
-ฦ- 

 luu 

ui เอิ - เ-อะ 
-ui- ui: เอิ - เ-อ 

ui: 

ui:j    -ui:j  
เ-ย 

ui:j 

uiw  uioe    uiw  uioe  
เ-อว 

-uiw uioe 

 

I  5 TABEL TOONREGELS 

1 Het is erg belangrijk om het verschil tussen lange en korte klanken te maken omdat ze 

de toonhoogte bepalen voor de lettergrepen beginnend met een medeklinker van de lage 

klasse, zoals blijkt in de tabel. 
 

2 Indien de lettergreep begint met gegroepeerde medeklinkers bepaalt de eerste 

medeklinker van de toon van de lettergreep. 
In principe staan gegroepeerde medeklinkers alleen aan het begin van een lettergreep. 

 



3 Veel woorden die in de geschreven vorm met een dubbele medeklinker beginnen krijgen 

een a na de eerste medeklinker en krijgen er dus in feite een lettergreep bij. 
Die tweede lettergreep krijgt dan de toon van de tweede medeklinker, BEHALVE als dat 

n, ng, m, j, r, l ling, of w is. In dat geval bepaalt de eerste medeklinker de toon van de 

tweede lettergreep. 

สนุก sànòek, สมอง sàmöh:ng, เสลด sàlèed, ตลาด tàlàad. 

4 Een lettergreep die beging met  อ vóór een medeklinker brengt de 

combinatie naar de middenklasse. 

5 Een lettergreep die begint met een geschreven ห gevolgd door een andere medeklinker 

zonder een inherente klinker tussen de twee brengt de toonklasse naar hoog. 
 

I 5.1 LEESTEKENS -TABEL TOONREGELS 

ๆ ฯ อ์ อ็ ฯลฯ 

ไม้ยมก เปยยาลน้อย ตัวการันต์ ไม้ไต่คู้    เปยยาลใหญ่ 
Máai jámók pui:j jaan nóh:j toewa kaaran(t)    máai tàikóe:                pui:j jaan hyài 

Herhalen woord afgekort niet uitspreken kort maken enz. 

๏ ◌ั ๚ ๛ ๚ะ๛ 

ตาไก่ พนิทุ อัง คัLนคู่      โคมูตร    

  

taa kài pin thóe ang khân khôe khoomoe 
 

begin paragraaf verouderd eind hoofdstuk, sectie einde van de  
   tekst 

 
LET OP !!!!! 

Als men de tabel van de medeklinkers raadpleegt dan vindt ment daar de 

indelingen hoge, midden en lage klasse; 



Dit zijn slechts benamingen van de klasse. 

De toon van een lettergreep met medeklinkers uit de aangegeven klasse wordt 

mee bepaald door ander factoren zoals uit de tabel kan afgeleid worden. 



TOONREGELS 

SITUERING VAN DE 

BEGINMEDEKLINKER 

geen teken op 

lettergreep toonteken op lettergreep 

Middenklasse niet 

aanblazen of neuriën  

          LE
V

E
N

D
 

           D
O

O
D

 

อ่ อ ้ อ๊ อ๋ 

à â á ä 

Lage klasse lucht 

blazen of neuriën mai eek mai thoo mai trie 

mai 

tjattawaa 

1 

MIDDEN 
กจฎฏดตบปอ  - à 

   

  

2 HOOG ขฉฐถผฝศษสห ä à 
     

                                                                                              

3 LAAG 
                                         

LA
N

G
 

K
O

R
T

 

     

3 LAAG ฃคชซฌฟฒทธพภลฮ  _ â á â á    

4 LAAG งนมยรลว  _ â á â á    

5 HOOG 

หหงหนหมหยหร

หลหว ä à 
   

  

LETTERGREPEN  FONETISCHE 

WAARDE             

Dode lettergrepen                                                         ���������� 
1  opên lettergrepen met een korte klinker a o  e   oe i ij        

2 �alle lettergrepen eindigend op k p t b d klanken zie  

hieronder 

 

  

 

  

k กขคฃ pb บปพฟภ   

 

  

td ดตฎฏฐชซฑ ศษสถทธจฒ   

 

  

Levende lettergrepen :                                                                    

1 open lettergrepen met lange klinker                                      

2 gesloten met lange klinker en en eindigend op   n  ng   m  j  

r  l  y   w  klanken 

 

  

    
 

  



 

I  6  Toelichting bij de uitspraak van klinkers, 

tweeklanken, drieklanken en medeklinkers 

Alle klanken die in het Thai voorkomen kunnen door de klanken uit het Nederlands 

weergegeven worden. Misschien met een kleine uitzondering. De u en uu klanken zijn in 

feite geen zuivere u en uu die vooraan in de mond worden gevormd. Ze houden het midden 

tussen u - eu en uu - eu en worden gevormd achteraan in de mond. 

Voor de korte klanken  ui en ij,  schrijven we ze fonetisch met onze Nederlandse eu en ui en 

ij tekens als ze kort zijn en eu: ui: en ij: voor de lange klanken. 
 

De eu en eu: klank komt in feite niet voor en wordt steeds weergegeven door u of uu met 

zijn specifieke uitspraak zoals hierboven toegelicht. 
 

Een zuivere v en g zoals we die in het Nederlands kennen komen  in het Thai 

niet voor. Bij de uitspraak van de kh en ph klanken moet de h hoorbaar zijn. 

6.1 Richtlijnen - lezen en uitspraak speciale combinaties 

Een letter die in een woord tussen haakjes staat wordt niet uitgesproken 

 
ONGESCHREVEN KLINKERS  

O inherent in enkele gesloten lettergrepen die 

enkel bestaan uit 2 medeklinkers - nok vogel นก 
a inherent in open lettergreep sïnlápà - kunst 

ศิลป 
Oh: inherent in lettergreep die nasaal eindigt 

nakhoh:n - stad นคร 
a inherent in open beginlettergreep bestaande uit 

อ   àròh:j อร่อย 

O en a inherent in opeenvolgende lettergrepen 

van slechts 2 medeklinkers sörá - dapper สร 
a en a inherent in opeenvolgende lettergrepen 

lálánaa - aantrekkelijke vrouw ลลนา alleen 

gebruikt in namen 
Oh: en a inherent in opeenvolgende lettergrepen 
met slechts 2 medeklinkers moh:rádòk - erfenis 

มรดก 

O en i of O inherent tussen eerste medeklinkers 
in woorden beginnend met bri boríkaan - dienst, 

van dienst zijn บริการ 

Medeklinkers kunnen 
veranderen aan het eind van 
een woord of lettergreep 

Een aantal medeklinkers worden anders uitgesproken dan wanneer 
ze aan in het begin staan. Zie hiervoor in de voorlaatste kolom van de 
tabel, tj wordt bijvoorbeeld t enz. 



������ De medeklinkers die als ze op het eind van de lettergreep staan 
als stop medeklinkers kunnen benoemd worden. De luchtstroom 
wordt bij het uitspreken gesloten. De lippen worden dus niet 
geopend. 

��������� De h moet in alle gevallen minstens lichtjes te horen zijn 

�		�		� aa gevolgd door aa in de 2e lettergreep wordt de eerste verkort. 

 

�� 
��� Is inherente klinker voor lettergrepen van 2 medeklinkers 
behalve als de lettergreep begint met s (dan komt er à tussen) 

ษ ซ 	�������������	���
�������

Wordt gevolgd door a, de toon van de klinker na de 
tweede medeklinker wordt bepaald door de eerste s. Let 

op er zijn wel uitzonderingen met ส 

สร 
In dit geval wordt  de r vaak niet uitgesproken (stille r) 

ย ว ��� อ kunnen voorkomen als onderdeel van een klinker 

อ fonetisch oh 

ร ������� Op het einde van een lettergreep met impliciete klinker 
(dikwijls lang). 

ร �	
��
In valse medeklinkercombinaties als tweede 

medeklinker ร 

met eerste een van de medeklinkers จ ซ ท ส ศ ร��
ร �	
��
��รถ ���รท 

bij eindcombinatie 

จร �สร �ศร ร wordt niet uitgesproken uitzondering hierop zijn sàraj- 

tjàrod en sàrôe:p 

ทร = ��
������������	��������		���		���

รร ���������� A tussen 2 medeklinkers, AN aan het einde 
van een lettergreep. 

ห ���อ 
Als eerste en stil = uitspreken met tweede medeklinker 
van de combinatie. 



ฬ ���� ญ ����
L = n Aan het einde van een woord 

Y = n aan het einde van een lettergreep 

อยู่ �����
zich bevinden, verblijven, wonen 

อย่า ����
niet doen 

อย่าง ������
enige 

อยาก �����
willen, graag hebben 

เ� Normaal lang maar dikwijls kort als er minstens één 
lettergreep volgt in samengestelde woorden of als het 
gebruikt wordt met een geschreven toonmerker. 

นวด 
Combinaties met w zoals deze worden 
getranscribeerd als oewa hier noewad. 

เบียบ 
Combinaties met j zoals deze worden getranscribeerd 
als ieja hier biejab. 

ล ����� Aan het eind van een lettergreep gevolgd door een 
andere lettergreep in het woord. 

�
��������
������ In eindpositie veranderen zie hiervoor tabel medeklinkers. 

เชือก 
Deze combinaties worden getranscribeerd als euua de e 
wordt kort als doffe e uitgesproken (keelklank) in dit 
geval tsjêuuak. 

กุ๊ย 
kóeij 

ชย์ ��	�
Op einde van een lettergreep of woord. 

หัว 

��	� ����������	������	��

ทร ศร ���	������
���������������

บร สกปรกอบัุติ  
����		��	������������������������������ �������!������	����	�
���

บริการ ���������บริโภค ��������������

พล ���	������
������������



cluster van 2 
medeklinkers 
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ENKELE SUGGESTIES BIJ HET GEBRUIK VAN DE WOORDENLIJST; 

 

1 De meeste woorden worden gevolgd door synoniemen en of een korte verklaring. 

Dat zou de keuze van het juiste woord of de juiste vertaling moeten 

vergemakkelijken. 

 

2 Het is aan te raden oom ook eens gaan te kijken bij de synoniemen (als ingang) 

om daar eventueel andere betekenissen te vinden. 

 

3 Wordt het gezochte woord niet gevonden als ingang, kijk dan even bij de 

synoniemen die je kan bedenken voor het gezochte woord. Het zou dan kunnen dat 

je bij een synomiem dan toch het gezochte woord zou winden. 

 

4 Voor het mogelijk juister bepalen van een vertaling is het aan te raden om bij de 

Thai deelwoorden (in de lijst Thai - Nederlands) van een samengesteld begrip te 

kijken. De betekenis van de deelwoorden kan helpen om de juiste vertaling te 

vinden. 

 



5 Het Thai woord of deThai vertaling is weergegeven in zijn deelwoorden in de 

fonetische weergave. 
 



söe:n(j) 0 nul ศนูย์
hnùng 1 een หนึ�ง
sìb 10 tien สบิ
róh:j 100 รอ้ย
róh:j 100 รอ้ย
róh:j säam sìb söh:ng 132 รอ้ยสามสบิสอง
phan 1000 พนั
hnùng phan 1000 หนึ�งพนั
hnùng phan hnùng róh:j hòk 

sìb kâao - 1169

1169 หนึ�งพนัหนึ�งรอ้ยหกสบิเกา้

hnùng phan kâao róh:j hâa 

sìb pìj:d - 1958

1958 หนึ�งพนัเกา้รอ้ยหา้สบิแปด

hmùun - hnùng hmùun 10000 หมื�น - หนึ�งหมื�น
hnùng hmùun söh:ng phan 

hâa róh:j hòk sìb säam - 

12.563

12563 หนึ�งหมื�นสองพนัหา้รอ้ย
หกสบิสาม

sïj:n ๑๐๐๐๐๐ แสน
hnùng sïj:n 100000 หนึ�งแสน
hnùung sïj:n hâa hmùun hâa 

róh:j - 150.500

150500 หนึ�งแสนหา้หมื�นหา้รอ้ย

láan 1,000,000 ลา้น
hnùng láan 1,000,000 หนึ�งลา้น
10 percent 10 percent 10เปอรเ์ซ็นต์
jîe sìb söh:ng 22 ยี�สบิสอง
jîe sìb söh:ng 22 ยี�สบิสอง
jîe sìb säam 23 ยี�สบิสาม
jîe sìb sìe 24 ยี�สบิสี�
jîe sìb hâa 25 ยี�สบิหา้
jîe sìb hòk 26 ยี�สบิหก
jîe sìb tjèd 27 ยี�สบิเจ็ด
jîe sìb pìj:d 28 ยี�สบิแปด
jîe sìb kâao 29 ยี�สบิเกา้
säam sìb 30 สามสบิ
säam sìb èd 31 สามสบิเอ็ด
säam sìb söh:ng 32 สามสบิสอง
sìe sìb 9/feb สี�สบิ
hâa sìb 50 หา้สบิ
hòk sìb ๖๐ หกสบิ
tjèd sìb 70 เจ็ดสบิ
pìj:d sìb 80 แปดสบิ
kâao sìb 90 เกา้สบิ
söh:ng róh:j 200 สองรอ้ย



säam róh:j 300 สามรอ้ย
tjèd róh:j hâa sìb pìj:d 758 เจ็ดรอ้ยหา้สบิแปด
wan thîe sìb sìe tòelaa 14/okt วนัที�สบิสี�ตลุา
hòk thôem - thîejang khuun 0:00 a.m. หกทุม่ เที�ยงคนื
thîejang khuun khrûng 00.30 u เที�ยงคนืครึ�ง
thîejang khuun 00:00 u - 12 a.m. - middernacht เที�ยงคนื
jîe sìb sìe naalíkaa 00:00 u - 12 a.m. - middernacht ยี�สบิสี�นาฬกิา
söh:ng jaam 00:00 u - 12 a.m. - middernacht สองยาม
tie + getal 01 - 05 uur ต ี+ getal
tie hnùng khrûng 01:30 u - 1:30 a.m. - halftwee 's 

morgens
ตหีนึ�งครึ�ง

tie söh:ng 02:00 uur ตสีอง
tie söh:ng khrûng 02:30 u - 2:30 a.m. ตสีองครึ�ง
söh:ng naalíkaa sìe sìb hâa 

naathie

02:45 u - 2:45 a.m. สองนาฬกิาสี�สบิหา้นาที

säam jaam 03:00 u - 3:00 a.m. สามยาม
tie sìe khrûng 04.30 uur ตสีี�คร ึ�ง
tie hâa 05:00 u - 5 a.m. ตหีา้
getal + moong tsjáao 06 - 11 uur โมงเชา้
tjèd moong tsjáao- hnùng 

moong tsjaao

07.00 uur เจ็ดโมงเชา้ - หนึ�งโมงเชา้ 

tjèd moong (tsjáao) sìb hâa - 

hnùng moong (tsjáao) sìb hâa

07.15 uur เจ็ดโมงเชา้สบิหา้ - หนึ�ง
โมงเชา้สบิหา้

tjèd moong 07:00 u - 7 a.m. เจ็ดโมง
tjèd moong tsjáao 07:00 u - 7 a.m. เจ็ดโมง(เชา้)
pìj:d moong tsjáao 08:00 uur แปดโมงเชา้
tie hnùng 1 a.m. ตหีนึ�ง

bàaj (hnùng) moong 1 p.m. บา่ยหนึ�งโมง
hnùng naalíkaa 1.00 uur หนึ�งนาฬกิา
hnùng naalíkaa hâa naathie 1.05 uur หนึ�งนาฬกิาหา้นาที
hâa naathie  hläng hnùng 

naalíkaa

1.05 uur หา้นาทหีลงัหนึ�งนาฬกิา

sìb naathie  hläng hnùng 

naalíkaa

1.10 uur สบินาทหีลงัหนึ�งนาฬกิา
hnùng naalíkaa sìb naathie 1.10 uur หนึ�งนาฬกิาสบินาที
sìb hâa naathie  hläng hnùng 

naalíkaa

1.15 uur สบิหา้นาทหีลงัหนึ�งนาฬกิา

hnùng naalíkaa sìb hâa 

naathie

1.15 uur หนึ�งนาฬกิาสบิหา้นาที

jîe sìb naathie  hläng hnùng 

naalíkaa

1.20 uur ยี�สบินาทหีลงัหนึ�งนาฬกิา



hnùng naalíkaa jîe sìb naathie 1.20 uur หนึ�งนาฬกิายี�สบินาที

hnùng tjòed säam 1.3 หนึ�งจดุสาม
säam sìb naathie hläng hnùng 

naalíkaa 

1.30 uur สามสบินาทหีลงัหนึ�ง
นาฬกิา

hnùng naalíkaa säam sìb 

naathie

1.30 uur หนึ�งนาฬกิาสามสบินาที

sìe sìb naathie hläng hnùng 

naalíkaa

1.40 uur สี�สบินาทหีลงัหนึ�งนาฬกิา

ìek jîe sìb naathie tjà söh:ng 

naalíkaa 

1.40 uur อกียี�สบินาทจีะสองนาฬกิา

hnùng naalíkaa sìe sìb hâa 

naathie

1.45 uur หนึ�งนาฬกิาสี�สบิหา้นาที

ìek sìb hâa naathie tjà söh:ng 

naalíkaa 

1.45 uur อกีสบิหา้นาทะีสองนาฬกิา

sìb naalíkaa sìb hâa naathie 10.15 uur สบินาฬกิาสบิหา้นาท ี
sìe moong (tsjáao) sìb hâa 

naathie

10.15 uur สี�โมง(เชา้)สบิหา้นาที
sìe thôem khrûng 10.30 p.m. สี�ทุม่คร ึ�ง
sìb moong tsjáao - sìe moong 

tsjáao

10:00 a.m. สบิโมงเชา้- สี�โมงเชา้

sìb moong (tsjáao) /sìe moong 

(tsjáao)

10:00:00' s morgens สบิโมง(เชา้) / สี�โมง(เชา้)

sìb moong sìb hâa naathie 10:15 a.m. สบิโมงสบิหา้นาที
ìek sìb hâa naathie sìb èd 

moong

10:45 a.m. (nog 15min 11) อกีสบิหา้นาทสีบิเอ็ดโมง

100 percent 100 percent 100เปอรเ์ซ็นต์
hnùng sïj:n láan 100,000,000,000 หนึ�งแสนลา้น
hnùng phan láan 1000,000,000 หนึ�งพนัลา้น
hnùng láan láan 1000,000,000,000 หนึ�งลา้นลา้น
sìb èd 11 elf สบิเอ็ด
hâa thôem 11 p.m. หา้ทุม่ 
ìek hâa naathie (tjà) thîejang 

wan

11.55 uur อกีหา้นาท(ีจะ)เที�ยงวนั

sìb èd moong tsjáao - hâa 

moong tsjáao

11:00 a.m. สบิเอ็ดโมงเชา้ -หา้โมงเชา้

sìb èd naalíkaa 11:00 a.m. officieel สบิเอ็ดนาฬกิา
sìb èd moong (tsjáao) / hâa 

moong (tsjáao)

11:00:00' s morgens สบิเอ็ดโมงเชา้ / หา้โมงเชา้

sìb èd moong khrûng 11:30 a.m. สบิเอ็ดโมงครึ�ง
ìek hâa naathie thîejang khuun 11:55 p.m. อกีหา้นาทเีที�ยงคนื

sìb söh:ng 12 twaalf สบิสอง
thîejang hâa naathie 12.05 middag เที�ยงหา้นาที
thîejang khuun hâa naathie 12.05 nacht เที�ยงคนืหา้นาที
thîejang khrûng 12.30 uur เที�ยงครึ�ง 



thîejang 12:00 u - 12 p.m. - noen เที�ยง 
toh:n thîejang - thîejang trong 

- thîejang wan

12:00:00 middag ตอนเที�ยง - เที�ยงตรง 
เที�ยงวนั

thîejang sìb hâa naathie 12:15 uur เที�ยงสบิหา้นาที
thîejang sìe sìb hâa naathie 12:45 a.m. เที�ยงสี�สบิหา้นาที
bàaj + getal 13 - 16 uur บา่ย +
sìb säam 13 dertien สบิสาม
bàaj hnùng(moong)/ bàaj 

moong

13 uur บา่ยหนึ�งโมง / บา่ยโมง

bàaj + getal + moong 13.00 - 16.00 u - namiddag บา่ย+getal+โมง
dagdeel 3 ook met tik op de 

gong

13.00 - 18.00 u - namiddag บา่ย

bàaj moong jîe sìb tjèd naathie 13.27 uur บา่ยโมงยี�สบิเจ็ดนาที

bàaj moong khrûng 13.30 uur บา่ยโมงครึ�ง
bàaj moong 13:00 u - 1 p.m. บา่ยโมง
bàaj moong khrûng 13:30 u - 1:30 p.m. - halftwee in 

de namiddag
บา่ยโมงครึ�ง

sìb sìe naalíkaa sìe sìb naathie 14.45 สบิสี�นาฬกิาสี�สบินาท ี

bàaj söh:ng moong 14:00 u - 2 p.m. บา่ยสองโมง
sìb hâa häan söh:ng thâo kàb 

tjèd thjòed hâa

15 ÷ 2 = 7.5 สบิหา้หารสองเทา่กบัเจ็ด
จดุหา้

bàaj säam moong 15:00 u - 3 p.m. บา่ยสามโมง
sìb hòk naalíkaa 16.00 สบิหกนาฬกิา
bàaj sie moong sìe sìb hâa 16.45 u บา่ยสี�โมงสี�สบิหา้
bàaj sìe moong 16:00 u - 4 p.m. บา่ยสี�โมง
getal + moong jen 17 - 00 - 18 - 00 u - namiddag getal+โมงเย็น  
getal + moong jen 17 - 18 uur โมงเย็น  
ìek sìb naathie(tjà) hòk moong 

jen

17.50 uur อกีสบินาท(ีจะ)หกโมงเย็น

hòk moong (jen) 18:00 - 6 p.m. หกโมงเย็น  
getal +thôem 19 - 23 uur ทุม่
dagdeel 4 aangegeven met 

slag op de trom

19.00 - 24.00 ทุม่

hnùng thôem 19.00 u หนึ�งทุม่ 
ìek sìb hòk naathie (tjà) 

söh:ng thôem

19.44 uur อกีสบิหกนาท(ีจะ)สองทุม่

thôem hnùng 19:00 u - 7 p.m. ทุม่หนึ�ง
söh:ng 2 twee สอง
bàaj söh:ng moong sìb naathie 2.10 p.m. บา่ยสองโมงสบินาที

bàaj söh:ng khrûng 2.30 p.m. บา่ยสองครึ�ง
tie söh:ng 2:00 a.m. ตสีอง



tie söh:ng 2:00:00 u ตสีอง
jîe sìb 20 twintig ยี�สบิ
jîe sìb naalíkaa säam sìb 

naathie

20.30 ยี�สบินาฬกิาสามสบินาที

söh:ng thôem 20:00 u สองทุม่
söh:ng sïj:n 200,000 ๒๐๐๐๐๐ สองแสน
jîe sìb èd 21 eenentwintig ยี�สบิเอ็ด
säam thôem 21:00 u - 9 p.m. สามทุม่
jaam hnùng 21:00 u - 9:00 p.m. ยามหนึ�ง
säam thôem 21:00 uur สามทุม่ 
sìe thôem 22:00 u สี�ทุม่
hâa thôem 23:00 u หา้ทุม่
hòk thôem / thîejang khuun 24 u หกทุม่ / เที�ยงคนื
25 percent 25 percent 25เปอรเ์ซ็นต์
tie säam 3 a.m. ตสีาม
säam 3 drie สาม
bàaj säam moong 3 p.m. บา่ยสามโมง 
bàaj sìe moong / sìe moong jen 4 p.m. บา่ยสี�โมง / สี�โมงเย็น

sìe 4 vier สี�
sìe thjòed hâa 4.5 สี�จดุหา้
tie sìe 4:00 a.m. ตสีี�
bàaj hâa moong / hâa moong 

jen

5 p.m. บา่ยหา้โมงเย็น 

hâa moong sìb 5 uur en 10 หา้โมงสบิ
hâa 5 vijf หา้
hâa moong khrûng 5.30 p.m. หา้โมงครึ�ง
hâa naalíkaa säam sìb naathie 5.30 u หา้นาฬกิาสามสบินาที

ìek jîe sìb naathie hòk moong 

jen

5.40 p.m. อกียี�สบินาทหีกโมงเย็น

sèet hâa sòewan hòk 5/6 vijf zesden เศษหา้สว่นหก
tie hâa 5:00 a.m. ตหีา้
50 percent 50 percent 50เปอรเ์ซ็นต์
hòk tjèd 6 of 7 หกเจ็ด
bàaj hòk moong - hòk moong 

jen

6 p.m. บา่ยหกโมง หกโมงเย็น

jâm khâm 6 p.m. ยํ�าคํ�า
kâm 6 p.m. - 12 a.m. คํ�า
höewa khâm 6 p.m. - 9 p.m. (vroege avond). หวัคํ�า
hòk 6 zes หก
tsáao dagdeel 2 met tik op een 

gong

6.00 - 12.00 เชา้



hòk moong tsjáao 6:00:00 a.m. หกโมงเชา้
hòk moong (tsjáao) 6:00:00 's morgens หกโมงเชา้
hnùng thôem 7 p.m. หนึ�งทุม่ 
tjèd 7 zeven เจ็ด 
tjèd moong khrûng 7.30 u เจ็ดโมงครึ�ง
tjèd moong tsjáao - hnùng 

moong tsjáao

7:00 a.m. เจ็ดโมงเชา้ - หนึ�งโมงเชา้

tjèd moong (tsjáao) (hnùng) 

moong (tsjáao)

7:00:00' s morgens เจ็ดโมงเชา้ - หนึ�งโมงเชา้ 

75 percent 75 percent 75เปอรเ์ซ็นต์
pìj:d 8 acht แปด
jîe sìb naalíkaa 8 p.m. ยี�สบินาฬกิา
söh:ng thôem 8 p.m. สองทุม่ 
pìj:d moong tsjáao - söh:ng 

moong tsjáao

8:00 a.m. แปดโมงเชา้-สองโมงเชา้ 

kâao 9 negen เกา้
säam thôem 9 p.m. สามทุม่ 
kâao moong tsjáao - säam 

moong tsjáao

9:00 a.m. เกา้โมงเชา้- สามโมงเชา้ 

kâao moong (tsjáao) säam 

moong (tsjáao) 

9:00' s morgens เกา้โมงเชา้(เชา้) สามโมง
(เชา้)

säam thôem sìb hâa naathie 9:15 p.m. สามทุม่สบิหา้นาที
kâao moong tsjáao sìe sìb hâa 

naathie

9:45 a.m. เกา้โมงเชา้สี�สบิหา้นาที

säam moong tsjáao sìe sìb 

hâa naathie

9:45 a.m. สามโมงเชา้สี�สบิหา้นาที

söe:n(j) - hnùng - söh:ng - 

säam - sìe - hâa - hòk - tjèd - 

pìj:d - kâao

cijfers 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 ๑ ๒ ๓ ๔ ๕ ๖ ๗ ๘ ๙

aa tante (jongere zus van moeder of 

vader)
อา

aa nonkel - oom jongere broer 

vader of moeder
อา

aa khan tòe kà bezoeker - voorgestelde - 

oproeper (beller)
อาคนัตกุะ

âa pàak openen van de mond (ook van 

verbazing)
อา้ปาก

âa pàak hwöh: sprakeloos อา้ปากหวอ
àab baden อาบ
àab náam baden (een bad nemen) อาบนํ 5า
àab náam (tjàak fàk boewa) stortbad - douche nemen อาบนํ 5า(จากฝกับวั)
àab náam fàk boewa douchen อาบนํ 5าฝกับวั
àab náam nai àang àab náam bad nemen (in de badkuip) อาบนํ 5าในอา่งอาบนํ 5า

aafríkaa Afrika อาฟรกิา



aahäan voedsel - eten - maaltijd - kost - 

levensmiddelen - gerecht
อาหาร

aahäan bon khrêuuang vliegtuigvoedsel อาหารบนเครื�อง
aahäan fïe muu ton eeng zelfbereid - zelfgemaakt eten อาหารฝีมอืตนเอง
aahäan jen diner - avondeten อาหารเย็น
aahäan jen sämrètj rôe:p tsjîj: 

khïjng

diepvriesmaaltijd อาหารเย็นสําเร็จรปูแชแ่ข็ง

aahäan khàjà junk food อาหารขยะ
aahäan klaang wan lunch -  middagmaal อาหารกลางวนั
aahäan kràpöh:ng ingeblikte voeding อาหารกระป๋อง
aahäan mâi jôh:j indigestie อาหารไมย่อ่ย
aahäan múu jen avondeten - diner อาหารมื5อเย็น
aahäan pen tjaan tjaan gang - deel van een menu อาหารเป็นจานๆ
aahäan phoh: die kham hap - hapje - snack อาหารพอดคีาํ
aahäan pràphêeth  nom nui:j zuivelproducten อาหารประเภทนมเนย
aahäan pràphêeth pîj:ng pasta อาหารประเภทแป้ง
aahäan raaj kaan phísèet delicatessen อาหารรายการพเิศษ
aahäan sämrèt(j) voedsel klaar om te eten อาหารสําเร็จ
aahäan sämrèt(j) rôe:p kant en klaar maaltijd อาหารสําเร็จรปู
aahäan sàt(w) dierenvoeding - voer - voeder อาหารสตัว ์
aahäan sòd vers voedsel อาหารสด
aahäan thaarók kindervoeding อาหารทารก
aahäan thálee zeevruchten อาหารทะเล
aahäan tjäan hlàk hoofdschotel อาหารจานหลกั
aahäan tjàd pen tsjóed volledige maaltijd (alle gangen) อาหารจดัเป็นชุด
aahäan tsjáao ontbijt อาหารเชา้
aahäan tsjáao kàb klaang 

wan roewam kan

brunch อาหารเชา้กบักลางวนั
รวมกนั

aahäan tsjîj: khïjng diepvriesproducten อาหารแชแ่ข็ง
aahäan tsjóed rîj:k voorgerecht - entree อาหารชุดแรก
aahäan wâang snack - tussendoortje - verfrissing อาหารวา่ง

aajóe (khäi) ouderdom - leeftijd อาย(ุไข)
aajóe kaan tsjái ngaan 

bìj:ttui:rrîe

levensduur van de batterij อายกุารใชง้าน แบตเตอรี�

aajóe mâak bejaard - oud zijn อายมุาก
aajóe nóh:j jong zijn (jonge leeftijd) อายนุอ้ย 
aajóekhaj einde van het leven - dood อายขุยั
aakaan conditie - staat - toestand อาการ
aakaan uitdrukking - manier - handeling 

(actie)
อาการ



aakaan verschijnsel - symptoom (ziekte) - 

indicatie - teken
อาการ

aakaan hnàk kritieke toestand (patiënt - 

gewonde  …)
อาการหนกั

aakaan höewa tjai waaj hartaanval อาการ หวัใจวาย
aakaan jîj: long erger worden (toestand wordt 

erger)
อาการแยล่ง

aakaan khan jeuk อาการคนั
aakaan mao kháang kater (na dronkenschap) อาการเมาคา้ง
aakaan pòewaj symptoom bij ziekte อาการป่วย
aakaan sum sâo depressie อาการซมึเศรา้
aakaan thóh:ng rôewang diarree อาการทอ้งรว่ง
aakàat lucht (gasmengsel) อากาศ
aakàat klimaat - weer - lucht - weer - 

luchtgesteldheid
อากาศ

aakàat khâo khân wíkrìt noodweer อากาศเขา้ข ั5นวกิฤต
aakàat òhb âaw vochtig - bedompt - verstikkend 

weer
อากาศอบอา้ว

aakàat pàn pòewan turbulentie อาการปั�นป่วน
aakàp kìríjaa manieren  - gedrags - houding อากปักริยิา
aakhaan gebouw groot (formeel) - pand อาคาร
aakhaan structuur - huis อาคาร
aakhaan àphâartmèen(t) appartementsgebouw อาคารอพารต์เมนท์
aakhaan bâan reuuan behuizing อาคารบา้นเรอืน
aakhaan ráthàsàphaa parlementsgebouw อาคารรฐัสภา
aakhaan sämnák ngaan kantoorgebouw อาคารสํานกังาน
aakhaan sànäam bin luchthavengebouw อาคารสนามบนิ
aakhaan sànäam kielaa stadion อาคารสนามกฬีา
aakhaan söe:ng wolkenkrabber (gebouw dat 

hoog is) 
อาคารสูง

aakhaan thîe tjòh:d róth parkeergarage (gebouw) อาคารที�จอดรถ
aakhaan tsjóed condominium อาคารชุด
aan zadel อาน
àan lezen อา่น
àan dâai ngâai leesbaar - te lezen (gemakkelijk) อา่นไดง้า่ย
àan hâi fang voorlezen อา่นใหฟ้งั
àan hnängsüu studeren - leren อา่นหนงัสอื
àan hnängsüu phim(ph) krant lezen อา่นหนงัสอืพมิพ์
àan kaa(r)d lezen van de kaart อา่นการด์
àan òh:k ngâai leesbaar - kunnen lezen อา่นออกงา่ย
àan òh:k sïejang uitspraak (fonetisch) อา่นออกเสยีง
àan tròewat(j) kîj: thaan proeflezen อา่นตรวจแกท้าน



aanaa boríween domein - terrein - territorium - 

regio
อาณาบรเิวณ

aanaa boríween omgeving - omstreken อาณาบรเิวณ
aanaakhèet gebied - grondgebied - 

territorium - grens
อาณาเขต

aanaaníkhom kolonie - onderhorig land อาณานคิม
aanaatjàk(r) territorium - regime - gebied อาณาจกัร
àang bekken - kom - kuip - wasbak - 

holte in een oppervlak
อา่ง

àang àab náam badkuip อา่งอาบนํ 5า
âang hèet phön aanhalen van de reden - reden 

vermelden - argumenteren met 

reden of feiten

อา้งเหตผุล

âang ing citeren - refereren - aanhalen - 

verwijzen naar - verwijsbaar - 

aanhaalbaar

อา้งองิ

âang ing verwijsbaar - refereerbaar - 

aanhaalbaar
อา้งองิ

àang láang hnâa lavabo - wasbak อา่งลา้งหนา้
àang láang tjaan gootsteen - afwasbak อา่งลา้งจาน
àang líejang plaa visbokaal อา่งเลี5ยงปลา
àang náam gootsteen อา่งนํ 5า
àang phàsöm mengkom อา่งผสม
âang wâa beweren - vermelden - aanhalen - 

 noemen - betogen
อา้งวา่

aarákkhäa bescherming - bewaking อารกัขา
aaram phábòth inleiding - begin van rede of 

boekwerk - voorwoord
อารมัภบท

aarie vriendelijk zijn voor - 

grootmoedig - vrijgevig zijn voor 

- welwillend

อารี

aarom(n) zin - gevoel (zoals in goede 

zinnen hebben)
อารมณ์

aarom(n) animo - lust - hartstocht - drift อารมณ ์
aarom(n) erectie bij de man อารมณ ์
aarom(n) stemming - gemoedsgesteldheid -

gevoelens - temperament -  

emotie

อารมณ ์

aarom(n) khän humor - zin voor humor อารมณ์ขนั
aarom(n) òh:n hwäi gevoelig - kwetsbaar - 

ontvankelijk
อารมณ์ออ่นไหว

aarom(n) òh:n hwäi sensatie - gewaarwording อารมณ์ออ่นไหว
aarom(n) prij: proewan humeurig - wisselvallig humeur อารมณ์แปรปรวน
aarom(n) ráaj slechtgehumeurd - gemelijk อารมณ์รา้ย
aarom(n) sïeja in een slechte bui zijn- slecht 

gehumeurd - chagrijnig
อารมณ์เสยี



aasäa vrijwilligerswerk doen อาสา
aasäa sàmàk vrijwilliger อาสาสมคัร
aasäj afhangen van of zich verlaten op - 

 (bijvoorbeeld van ouders)
อาศยั

aasäj leven - verblijven (zitten voor 

vogel op een tak) - wonen - zich 

ophouden

อาศยั

aasäj jòe: bewonen - leven in een plaats - 

wonen - verblijven
อาศยัอยู่

aasäj jòe: nai beenjiejam pen 

weelaa 5 pie

leven in België voor 5 jaar อาศยัอยูใ่นเบลเยี�ยมเป็น
เวลา5ปี

àat(j) pen dâai waarschijnlijk - misschien - 

mogelijk - eventueel
อาจเป็นได้

àat(j) tjà khráng  ùun een andere keer misschien อาจจะคร ั5งอื�น
àat(j)tjà eventueel - misschien - mogelijk อาจจะ
àat(j)tjà mogen - wenselijk zijn อาจจะ
àat(j)tjà zou misschien - zou kunnen อาจจะ
aathí zoals - bijvoorbeeld อาทิ
aathít níe deze week อาทติยน์ี5
aathít(j) week (zeven dagen) อาทติย์
aathít(j) zon อาทติย์
aathít(j) hnâa volgende week อาทติยห์นา้
aathít(j) lá khráng één keer per week อาทติยล์ะคร ั5ง
aathít(j) lá khráng - 

sàpdaa(h) lá khráng

eens per week อาทติยล์ะคร ั5ง - สปัดาห์
ละคร ั5ง

aathít(j) thîe líj:w vorige week - verleden week อาทติยท์ ี�แลว้
àatj mogelijk… อาจ
aatjaan(j) leraar van een hogeschool of 

universiteit - professor
อาจารย ์

aatjaan(j) hyài schoolhoofd - hoofdleraar อาจารยใ์หญ่
aatjaan(j) níj nij:w begeleider (voor leerlingen) - 

raadgever - adviseur
อาจารยแ์นะแนว

aatjaan(j) thîe prùksäa raadgever - adviseur อาจารยท์ ี�ปรกึษา 
aatjiejan overgeven - braken - ziek zijn อาเจยีน 
àatsjáyaakam middelmatig ขนาดกลาง
àatsjáyaakam  criminaliteit - misdaad - vergrijp อาชญากรรม 

àatsjáyaakam ohng(kh)koh:n misdaad georganiseerde อาชญากรรม องคก์ร
àatsjáyaakoh:n misdadiger - misdadigster อาชญากร
aatsjîeph vak -loopbaan - beroep - stiel - 

carrière
อาชพี

àaw baai - golf - landinham aan zee อา่ว 
aawóeth wapen (om te vechten) อาวธุ



aawoh:n(n) missen (het ontbreken voelen)- 

vastklampen aan - geven om
อาวรณ์

aawookhaadoo avocado อาโวคาโด 
aayaa crimineel zijn - onwettelijk อาญา
aayaa straf - bestraffing - sanctie อาญา
àb aaj beschaamd - verveeld zitten - in 

verlegenheid gebracht  zijn
อบัอาย

àbaaj khäaj hnâa verlegen zijn - zich schamen อบัอายขายหนา้
àbpaang failliet gaan - insolvent worden - อบัปาง

àbpaang kapseizen - zinken อบัปาง
àd persen - comprimeren - knijpen - 

dicht opeengepakt - geperst - 

samendrukken

อดั

àd registreren - dupliceren - 

kopiëren
อดั

àd bìj:tui:rie batterij laden อดัแบตเตอรี
àd kan nîj:n propvol อดักนัแนน่
àd lom soda water - water met 

koolzuurgas
อดัลม

àd rôe:p afdruk maken - fotokopie maken - 

 foto afdrukken
อดัรปู

àd sämnao fotokopiëren อดัสําเนา
àdìet verleden - gepasseerd อดตี
àdìet อดตี 
àdìet vorige zijn - ex - vroegere - 

voormalig
อดตี

àdìet vroegere tijden - verleden (het)  - 

voorbije tijd - voorheen
อดตี

adìet kaan verleden tijd van een werkwoord อดตีกาล
àdthì as van een verbrand lijk - 

beenresten na verbranding van 

een lijk

อฐั ิ

àhlài reserveonderdelen - 

vervangstukken - reserve
อะไหล่

ai hoesten ไอ
ai - ai ráhüi:j damp - stoom ไอ - ไอระเหย
ai náam damp - wasem - stoom ไอนํ 5า
âi ngâng uilskijken - gek - idioot - kluns - 

zak
ไอง้ ั�ง

âi ngôo idioot - zwakzinnige (persoon) ไอโ้ง่
ai ráhüi:j thîe pen phít giftige dampen ไอระเหยที�เป็นพษิ
ai sïeja uitlaat - uitstoot ไอเสยี
âi sûi: zot - kwast - onnozelaar - zak - 

sul
ไอเ้ซอ่

aioodien jodium ไอโอดนี



airít iris ไอรสิ
aisàkhriem - aitim ijskreem ไอศครมี - ไอตมิ
aisàkhriem sài nai khoon hoorntje ijskreem ไอศครมีใสใ่นโคน
aiwîe míe phít klimop giftige ไอวี�มพีษิ
àjóethájaa Ajoethajaa (stad in Centraal 

Thailand)
อยธุยา

àkhkhie vuur - vuurzee อคัค ี
àkhkhiephaj vuur (dat gevaarlijk is) อคัคภียั
àksèeb ontsteken (medisch) อกัเสบ
àksèeb ontstoken zijn - gezwollen zijn อกัเสบ
àksöh:n letter - teken อกัษร
àksöh:n jôh: letterwoord อกัษรยอ่
àksöh:n toewa hyài hoofdletter อกัษรตวัใหญ่
alábâm phâaph thàaj fotoalbum อลับ ั5มภาพถา่ย
alábâm phâaph thàaj bìj:b 

dìtjìthal

fotoalbum digitaal อลับ ั5มภาพถา่ยแบบดจิทิลั

aloe:míniejam aluminium อลูมเินยีม
àmátà altijddurend - langdurig - 

onsterfelijk 
อมตะ

ameerícan fóetboh:l rugby อเมรกินัฟตุบอล
àmeeríkaa hnëuua Noord Amerika อเมรกิาเหนอื
àmeeríkaa klaang Centraal Amerika อเมรกิากลาง
àmeeríkaa tâai Zuid Amerika อเมรกิาใต้
ammáphâat - ammáphrúk(s) lam (niet kunnen bewegen) อมัพาต อมัพฤกษ์
amnâat(j) macht - autoriteit - gezag อํานาจ
amnâat(j) khrôh:b ngam gezag - controle - invloed อํานาจครอบงํา
amnâat(j) säan rechterlijke macht - bevoegdheid 

van de rechtbank
อํานาจศาล

amnâat(j) tsják tjoe:ng overwicht (meer invloed) อํานาจชกัจงู
amnoewaj geven - produceren - zich 

veroorloven
อํานวย

amphui: district -  een onderdeel van een 

provincie
อําเภอ

an onderwerpen (voorwerpen) 

algemeen
อนั 

an deel - stuk (hoeveelheid) - schijf อนั
an hnäi welke? dewelke? อนัไหน
an nán khöh:ng khrai Van wie is dat? อนัน ั5นของใคร
an níe dôewaj dit ook nog! อนันี5ดว้ย
an níe rîejak wâa dit noemt men อนันี5เรยีกวา่
an pen thîe rák beminnelijk - dierbaar อนัเป็นที�รกั
ànaakhót perspectief - vooruitzicht - 

toekomst 
อนาคต



ànaakhót - nai ànaakhót toekomst -  in de toekomst อนาคต - ในอนาคต
ànaamaj gezondheidsvoorzieningen อนามยั
anaathíppàtaij anarchie อนาธปิไตย
andàb niveau - graad - rang อนัดบั
anfanfâa alfalfa อลัฟลัฟ่า
angkhaan Mars (planeet) องัคาร 
angkrìt Engeland - Engels องักฤษ
àngòen druif องุน่
àngòen hîj:ng rozijnen องุน่แหง้
àngpao rode omslag met geld (bij 

Chinees nieuwjaar)
อ ั�งเปา

ànítj tjaa helaas - wee mij อนจิจา
ànóe klein - mineur - junior อนุ
ànóekhróh ondersteunen - helpen - bijstaan อนเุคราะห์
ànóemaan speculeren - veronderstellen - 

logisch redenerend zijn
อนมุาน

ànóemát gunnen - toestaan - goedkeuren อนมุตั ิ
anóepàrinyaa diploma อนปุรญิญา
anóerák(s) conserveren - beschermen - in 

goede toestand houden
อนรุกัษ์

anóesäawárie(j) monument อนสุาวรยี ์
anóethin dagboek - agenda (boekje voor 

notities) - journaal 
อนทุนิ 

ànóeyâat permitteren - veroorloven - 

toestaan - vergunnen - 

toestemmen 

อนญุาต

ànóeyâat toelating อนญุาต
ànóeyâat - ànóeyâat hâi toelaten - toelating geven - laten - 

 toestaan - vergunnen - de 

toegang gunnen

อนญุาตให้

antàraaj gevaar - risico - gevaarlijk อนัตราย
antàraaj tjàak fai fáa elektrisch gevaar (risico) อนัตรายจากไฟฟ้า
antháphaan boosdoener - sociale boosdoener 

- overtreder
อนัธพาล

antháphaan gemeen - dwars - schuldig อนัธพาล
antràthaan verdwijnen (uit het zicht) อนัตรธาน
ànùng bovendien - daarbij - daarnaast อนึ�ง 
ao kiezen - uitpikken เอา
ao OK - juist - wel (als samen met 

ander woord)
เอา

ao brengen - nemen - pakken เอา
ao verlangen - willen - willen 

hebben
เอา



ao  … òh:k verwijderen - uitnemen - afnemen เอา … ออก

ao ... òh:k maa uitnemen เอา … ออกมา
ao … maa hâi haal ….  voor … เอา … มาให ้…
ao aahäan klaang wan maa 

kin

lunch meebrengen เอาอาหารกลางวนัมากนิ

ao bàt(r) khöh:ng khoen òh:k verwijderen van uw kaart เอาบตัรของคณุออก
ao hâi dâai inwinnen เอาใหไ้ด้
ao hmäi Aanvaard je (het) -  neem je het?

 (vraagwoord: gelijkaardig in 

gebruik met ดี

เอาไหม

ao hnängsüu pai sòng khuun terugbrengen (een boek) เอาหนงัสอื(ไป)สง่คนื
ao jàang imiteren - volgen เอาอยา่ง
ao khàjà òh:k pai buiten zetten van de afval เอาขยะออกไป
ao khîj: náam taan ik neem alleen suiker เอาแคนํ่ 5าตาล
ao khûn opnemen - optillen เอาขึ5น
ao kìejat ao hnâa pronken met andermans veren เอาเกยีรตเิอาหนา้ 
ao klàb khuun herwinnen - terugkrijgen เอากลบัคนื
ao klàb khuun maa arresteren - aanhouden - 

gevangen houden
จบัได้

ao klàb khuun maa apporteren เอากลบัคนืมา
ao klàb maa terugnemen เอากลบัมา
ao kràdàat òh:k maa phìj:n 

hnùng

neem een blad papier (uit de 

map)
เอากระดาษออกมาแผน่
หนึ�ง

ao maa halen เอามา
ao muu pìd taa handen voor de ogen doen เอามอืปิดตา
ao muu tjàb vasthouden - goed vasthouden เอามอืจบั
ao muu tjàb hlài hand op de schouder leggen เอามอืจบัไหล่
ao muu tjàb höewa handen op het hoofd leggen เอามอืจบัหวั
ao nâa komaan เอานา่
ao ngui:n (thîe hâi) kôe: lening nemen เอาเงนิที�ใหกู้ ้
ao ngui:n kôe: lening nemen เอาเงนิกู ้
ao òh:k uitpakken - uithalen เอาออก
ao òh:k verwijderen - wegnemen เอาออก
ao pai meenemen เอาไป
ao ráb halen เอา รบั
ao sêuua phâa òh:k tjàak 

khrêuuang òb

uitladen van de droger เอาเสื5อผา้ออกจาก
เครื�องอบ

ao thùi nâa komaan! เอาเถอะนา่
ao tjai behagen - bevallen - trachten te 

behagen
เอาใจ

ao tjai sài aan bod zijn - aan de bal zijn เอาใจใส่



ao tjai sài aandacht besteden aan iets of 

iemand
เอาใจใส่

ao tjai sài doe: lij: zorgen voor - opvoeden - letten 

op
เอาใจใสด่แูล

ao wáai - kèb ao wáai bewaren - opslaan - houden เอาไว ้- เก็บเอาไว้
ao wáai khraaw hnâa een andere keer misschien เอาไวค้ราวหนา้
ao wái (tìj: phôe: diejaw) opnemen - op zich nemen เอาไว(้แตผู่เ้ดยีว)
âo! dùum! schol! proost! เอา้ ดื�ม
àphâartmèen(th) appartement อพารต์เมนท์
àphâartmèen(th) thîe mie 

khrêuuang reuuan

appartement gemeubeld อพารต์เมนทท์ี�มเีครื�องเรอืน

àphaj vergeven -pardonneren - 

vrijstellen - ontlasten
อภยั

àphípraaj bespreken - debatteren - 

betwisten
อภปิราย

àphípraaj thüng panhäa bespreken van een probleem อภปิรายถงึปญัหา
àphlòod uploaden - opladen อพัโหลด
àrai gelijk wat อะไร
àrai iets - wat อะไร
àrai wat - wat dan ook (vragend 

vnmw)
อะไร

àrai bâang wat zoal อะไรบา้ง
àrai ìek iets anders อะไรอกี
àrai maa kòh:n Wat komt eerst? อะไรมากอ่น
àrai ná khá Wat zeg je? อะไรนะคะ
àram phábòth voorwoord - introductie - 

inleiding - proloog
อรมัภบท

àròh:j lekker - heerlijk (smaak) อรอ่ย
àsänghäa rimásáph(j) vastgoed อสงัหารมิทรพัย ์
àsänyákam dood (de dood) อสญักรรม
àt(j)tsjàríjá intelligent (uiterst) - geniaal อจัฉรยิะ
àt(j)tsjàríjá bòekhkhon genie (persoon) อจัฉรยิะบคุคล
àtànoomát automatisch อตัโนมตั ิ
àtátjan tribune met zitplaatsen - 

zitbanken op sportveld
อฒัจนัทร์

àtàtsjiewá pràwàt autobiografie อตัชวีประวตั ิ
àtàwíníbàatàkam zelfmoord - vernietiging - 

uitroeiïng
อตัวนิบิาตกรรม

àth inhoud - essentie - kern - 

hoofdzaak
อรรถ

àthàtjanth(r) tribune voor toeschouwers อฒัจนัทร์
àthíbaaj uitleggen - verklaren - 

beschrijven
อธบิาย



àthíbaaj baang sìng baang 

jàang

iets uitleggen อธบิายบางสิ�งบางอยา่ง

àthíththäan begeren - wensen อธษิฐาน
àthítthäan hopen - bidden - een wens doen อธษิฐาน
àthítthäan wâa àrai wens - wat is uw wens อธษิฐานวา่อะไร
àtìphót(jn) hyperbool อตพิจน์
àtohm atoom อะตอม
àtraa tarief อตัรา
àtraa dòh:k bîeja interestvoet อตัราดอกเบี5ย
àtraa khâa boríkaan raaj 

deuuan

prijs voor maandelijkse diensten อตัราคา่บรกิารรายเดอืน

àtraa lîj:k plìejan koers - prijs van geld อตัราแลกเปลี�ยน
àtraa lîj:k plìejan ngui:n traa wisselkoers อตัราแลกเปลี�ยนเงนิตรา
àtraa sòewan verhouding - proportie - koers - 

tarief - percentage
อตัราสว่น

àttaa ego อตัตา
àttaaníjom egoïsme อตัตานยิม
àwajáwá orgaan - lichaamsdeel - lid - tak อวยัวะ
àwajáwá phêet geslachtsdeel - schaamdeel อวยัวะเพศ
àwajáwá phêet tsjaaj penis - mannelijk 

geslachtsorgaan
อวยัวะเพศชาย

àwákàat ruimte (zoals in ruimtevaart) อวกาศ
bâa gek - dwaas - krankzinnig - maf บา้
bâa bâa - plìj:k plìj:k gek zoals gekke kleren - vreemd - 

raar
บา้ๆ   แปลกๆ

bâa bâi idioot - zwakzinnig บา้ใบ้
bâa boh: absurd zijn - gek zijn บา้บอ
bàab zonde - gebrek - kwaad บาป
bàad snijden - zich snijden met een 

scherp voorwerp
บาด

bàad phlïj: letsel - wond - verwonding บาดแผล
bàad tjai kwetsen - verdriet doen - krenken บาดใจ

bàad tjèb gewond - gekwetst บาดเจ็บ
bàad tjèb verwonden (zich) บาดเจ็บ
bàaj namiddag voor periode van 1 

p.m. - 4 p.m.
บา่ย

bàaj bìejang vertikken - vermijden - uit de weg 

gaan - zich onttrekken aan
บา่ยเบี�ยง

bàaj níe - toh:n bàaj vanmiddag บา่ยนี5 - ตอนบา่ย
bàak bàn ijveren - volharden - hard 

proberen
บากบ ั�น 

baan - baan hnâatàang luik - vensterluik บาน - บานหนา้ตา่ง
bâan - thîe bâan huis -  thuis บา้น - ที�บา้น



bâan bìj:b khlêuuan jáaj dâai mobile home บา้นแบบเคลื�อนยา้ยได้
bâan kùi:d meuuang noh:n vaderland - geboorteland บา้นเกดิเมอืงนอน
bâan máai houten huis บา้นไม้
bâan meuuang land - staat - natie บา้นเมอืง
bâan nôh:k platteland - rurale zone - buiten 

(de)
บา้นนอก

baan phàb scharnier บานพบั
bâan phák verblijfplaats - residentie - villa บา้นพกั
bâan phák khon pòewaj rôokh 

tjìt

gekkenhuis บา้นพกัคนป่วยโรคจติ

bâan phák khon tsjáraa bejaardentehuis - rusthuis บา้นพกัคนชรา
bâan phïe sïng spookhuis บา้นผสีงิ
bâan tóekàtaa poppenhuis บา้นตุก๊ตา
bâan tsjâo huis dat te huur is บา้นเชา่
bâan tùk stenen huis -  gemetseld (gebouw) บา้นตกึ 

baang dun - niet dik - mager -  slank - 

tenger - luchtig
บาง

bâang iets - kleine hoeveelheid บา้ง
baang een paar - enkele - sommige 

(bijwoord - en voegwoord)
บาง

baang nederzetting - dorp (zelden) บาง
bâang enkele - enige - (voegwoord - 

telwoord) 
บา้ง

baang baang dun - slank บางๆ
baang khon iemand - enkele - sommige 

mensen
บางคน

baang khraaw bij gelegenheid บางคราว
baang khráng soms - bij gelegenheid - af en toe 

- op het einde van een uitspraak
บางคร ั5ง

baang khráng baang khraaw soms - af en toe บางคร ั5งบางคราว
baang lêm sommige / enkele boeken บางเลม่
baang sìng sommige  / enkele dingen บางสิ�ง
baang sìng baang jàang iets - wat บางสิ�งบางอยา่ง
baang sòewan deels -  een zeker deel - een deel บางสว่น
baang thie bij gelegenheid - soms - 

misschien 
บางที

baang thie - baang khráng soms บางท ี- บางคร ั5ง
baaroh:míteûi:(r) barometer บารอมเิตอร์

bàaskètbohl basketbal บาสเก็ตบอล
bàath baaht (Thai munt - maat voor 

goud  15.16 grams)
บาท

bàath lijn van poëzie - บาท



bàath voet - voeten (zelden) บาท
bàath hlöewang pastoor - dominee บาทหลวง 
bàath wíthïe stoep - trottoir - voetpad บาทวถิ ี
bàd nán onmiddellijk - prompt - plotseling บดัน ั5น

bàd níe op dit moment  - nu - 

tegenwoordig
บดันี5

bàd sób zot - dwaas - idioot (bijvoeglijk) บดัซบ
bàdkrie solderen (metaal) บดักรี
bàhmìe bami บะหมี�
bai papier - blad - document - blad 

(van boom) - rekening
ใบ

bai zeil ใบ
bai (sìng khöh:ng) nota - rekening ใบสิ�งของ
bai ànóeyâat vergunning - licentie - conessie ใบอนญุาต
bai ànóeyâat jòe: aasäj verblijfsvergunning ใบอนญุาตอยูอ่าศยั
bai ànóeyâat thíjksîe taxivergunning ใบอนญุาตแท็กซี�
bai fàak ngui:n - bai nam fàak stortingsbewijs ใบฝากเงนิ ใบนําฝาก

bai hnâa gezicht (algemeen) ใบหนา้
bai khàb khìe rijbewijs ใบขบัขี�
bai khàb khìe säakon internationaal rijbewijs ใบขบัขี�สากล
bai kròh:k phaasïe aanslagbiljet ใบกรอกภาษี
bai kùi:d geboortecertificaat ใบเกดิ
bai lá hâa Bankbriefje van 5 baaht ใบละหา้
bai laa verwittigingsbriefje (voor 

afwezigheid)
ใบลา

bai lêuuaj zaagblad - blad van een zaag ใบเลื�อย
bai máai blad (van een plant) ใบไม้
bai mákròe:d citroenblad ใบมะกรดู 
bai mîed blad van een mes - lemmer ใบมดี
bai mîed koon hnòewad scheermesje ใบมดีโกนหนวด
bai mîed sämhràb khòe:d plamuurmes ใบมดีสําหรบัขดู
bai môh:b amnâat(j) machtiging in schrift ใบมอบอํานาจ
bai morráná overlijdensakte ใบมรณะ
bai phaaj roeispaan - riem ใบพาย
bai phád wiek (van molen) - propeller - 

peddel
ใบพดั

bai pìd pràkàat affiche - poster - aanplakbiljet ใบปิดประกาศ
bai pràmui:n phaasïe belastingbrief - belastingaanslag ใบประเมนิภาษี

bai ráb roh:ng garantiebewijs - certificaat - 

getuigschrift
ใบรบัรอง



bai ráb roh:ng kaan plij:ng 

sän tsjâat 

naturalisatie certificaat ใบรบัรองการแปลงสญัชาติ

bai ráb roh:ng morránábàt(r) overlijdensakte ใบรบัรองมรณบตัร

bai ráb sämphaará bagageticket ใบรบัสมัภาระ 
bai rîejak kèb ngui:n khâa 

thoorásàph(th)

telefoonrekening ใบเรยีกเก็บเงนิคา่โทรศพัท์

bai sàdij:ng doen bantsjie bank-rekeninguittreksel ใบแสดงดลุบญัชี
bai sàmàkh(r) ngaan sollicitatieformulier ใบสมคัรงาน 
bai sämkhan … bewijsstuk (wettig) ใบสําคญั …
bai sàng - bai sàng súu bestelling (formulier) - bon - 

bekeuring
ใบส ั�ง - ใบส ั�งซื5อ

bai sàng (khöh:ng 

tamròewat(j))

verkeersboete ใบส ั�ง(ของตาํรวจ)

bai sàng jaa voorschrift voor geneesmiddel ใบส ั�งยา
bai sàng jaa tjàak phîj:th(j) voorschrift ใบส ั�งยาจากแพทย์
bai sàng phróh khàb róth rew 

kui:n kamhnòd

snelheidsovertreding ticket ใบส ั�งเพราะขบัรถเร็วเกนิ
กาํหนด

bai sètj ontvangstbewijs - bon - 

betalingsbewijs
ใบเสร็จ

bai sètj ráb ngui:n rekening - kasticket - 

betalingsbewijs
ใบเสร็จรบัเงนิ

bai sìng khöh:ng rekening - nota ใบสิ�งของ
bai sön naald (van dennenboom) ใบสน
bai sòng khöh:ng leveringsbon - factuur ใบสง่ของ
bai tjîj:ng hnîe factuur ใบแจง้หนี5
bai tjîj:ng hnîe bàt(r) khredìt rekening (factuur) voor de 

kredietkaart
ใบแจง้หนี5บตัรเครดติ

bai tjîj:ng jôh:d bantsjie rekening van de bank - uittreksel ใบแจง้ยอดบญัชี
bai tjîj:ng tsjamrá khâa 

thoorásàph(th)

telefoonrekening ใบแจง้ชําระคา่โทรศพัท์

bai tòh:b ráb kâo rôewam 

phíthie ráb pàrinyaa

antwoordformulier voor 

deelname aan de diploma-

uitreiking

ใบตอบรบัเขา้รว่มพธิรีบั
ปรญิญา

bai toh:ng bananenblad als verpakking ใบตอง
bai tròewat(j) khon khâo 

meuuang

immigratiekaart (in te vullen in 

vliegtuig)
ใบตรวจคนเขา้เมอืง 

bai wóethí pàrinjaa universiteitsdiploma ใบวฒุปิรญิญา
bambàd genezen - helen - remediëren บําบดั
bamroeng zorgen voor - voeden - 

onderhouden
บํารงุ

bàn afhakken - in stukken hakken - 

steken - houwen
บ ั�น 

bàn sämphan(th) verbreken van een verhouding 

(band)
บ ั�นสมัพนัธ ์



bàn thoh:n verkorten - korter maken - 

kleiner maken
บ ั�นทอน

ban(ph) oostelijk - oosters บรรพ์
bandaa allemaal - totaal - helemaal - alle บรรดา 

bandai trap - ladder บนัได
bandai - bandai pien trap บนัได - บนัไดปีน
bandai bìj:b pen tsján trapladder บนัไดแบบเป็นช ั5น
bandai hàk treden gebroken บนัไดหกั
bandai lêuuan roltrap บนัไดเลื�อน
bandai pháb ladder - vouwladder บนัไดพบั
bang - bang hnâa verbergen - verbloemen บงั - บงัหนา้
bang hïejan teugels - toom (hoofdstel) บงัเหยีน 
bang kùi:d ontstaan บงัเกดิ
bang kùi:d khûn voorkomen - gebeuren บงัเกดิขึ5น
bangkháb verplichten -  dwingen - opdracht 

geven - bevelen - bedwingen - 

beteugelen

บงัคบั

bangkháb bantsjaa besturen - leiding geven aan - 

beheersen
บงัคบับญัชา

bangkháb khàb khìe besturen - sturen van een voertuig บงัคบัขบัขี�

bangkháb khôewab khoem bedwingen - regeren บงัคบัควบคมุ
bangtaa - bangtaa khànàad lék blinden (raam)- mini blinden -

vensterluik
บงัตา  - บงัตาขนาดเล็ก

banjaaj illustreren - toelichten  - 

beschrijven - uiteenzetten
บรรยาย

banjaaj dôewaj phâaph illustreren (afbeeldingen 

inbrengen)
บรรยายดว้ยภาพ

banjaaj phâaph afbeelden - uitbeelden - 

beschrijven - schetsen
บรรยายภาพ

banjaakàat sfeer - atmosfeer - dampkring - 

lucht
บรรยากาศ

banjaakàat die hmëuuan 

rôe:p phâaph 

pittoresk - schilderachtig บรรยากาศดเีหมอืนรปูภาพ

banlang(k) säan bank บลัลงักศ์าล
banlóe bereiken - (overeenkomst - 

akkoord) - vervullen
บรรลุ

banlóe khôh: tòk long overeenkomen - tot een 

overeenkomst komen
บรรลุขอ้ตกลง

banlóe thüng bereiken -aankomen บรรลุถงึ
bannaarák(s) bibliothecaris บรรณารกัษ์
bannaarák(s) phànìj:k 

hnängsüu âanging

referentie bibliothecaris บรรณารกัษแ์ผนกหนงัสอื
อา้งองิ



banthád rechte lijn - schrijflijn - regel - 

rechte kant - leesregel 
บรรทดั 

banthád regel of lat (om te tekenen) บรรทดั 
banthád hâa sêen notenbalk บรรทดัหา้เสน้
banthao verzachten - minder sterk maken บรรเทา
banthao (long) vergemakkelijken - verlichten บรรเทา(ลง)
banthóek belasten - beladen - laden - 

opvullen met - bevrachten
บรรทกุ

banthóek dragen - vervoeren บรรทกุ
banthom slapen (koning) บรรทม
banthui:ng amusement บนัเทงิ
banthúk nota - rapport - gegeven 

opgeschreven - schriftelijke 

uiteenzetting

บนัทกึ

banthúk opnemen (met toestel) บนัทกึ
banthúk opslaan (op comp) บนัทกึ
banthúk rapporteren - noteren - 

optekenen - registreren
บนัทกึ

banthúk phâaph opnemen - fotograferen บนัทกึภาพ
banthúk phön thîe dâai ráb registreren (opschrijven) van de 

verkregen resultaten
บนัทกึผลที�ไดร้บั

banthúk wáai opschrijven บนัทกึไว้
bantjòe inhouden- bevatten - opslaan - 

omvatten
บรรจุ

bantjòe laden - vullen - inpakken บรรจุ
bantjòe hìeb hhòh: inpakken - verpakken - verpakt 

zijn - koffers pakken
บรรจหุบีหอ่

bantjòe kràpäo dui:n thaang inpakken van valies (voor reis) บรรจกุระเป๋าเดนิทาง
bantjòe sìng khöh:ng inpakken van dingen - vullen van 

dingen
บรรจสุ ิ�งของ

bantjòe tam hnìj:ng vervullen - bekleden van een post บรรจตุาํแหนง่

bantjòephan(th) pak บรรจภุณัฑ์
bantjong netjes - zorgvuldig บรรจง
bantsjaa bevelen - dirigeren - opdracht 

geven
บญัชา

bantsjie rekening (zoals bij bank) บญัชี
bantsjie kràsïj: raaj wan zichtrekening บญัชกีระแสรายวนั
bantsjie ngui:n deuuan loonlijst บญัชเีงนิเดอืน
bantsjie ngui:n fàak spaarrekening บญัชเีงนิฝาก
bantsjie ngui:n fàak sàsöm spaarrekening บญัชเีงนิฝากสะสม
bantsjie phôe: tsjáai gebruikersaccount - rekening - 

account (internet)
บญัชผีูใ้ช้

banyàt wet - voorschrift (geschreven of 

niet)
บญัญตั ิ



banyàt wetten maken - decreteren - tot 

wet verheffen
บญัญตั ิ

bao licht (niet zwaar) - niet moeilijk - 

luchtig
เบา

bao baang afnemend - dalend เบาบาง
bao baang licht - luchtig - niet compact - 

zacht - niet hevig
เบาบาง

bao baang verminderen - achteruitgaan เบาบาง
bao long verzachten - verlichten เบาลง
bao sïejang stiller zetten เบาเสยีง
bàphákaan primair - oudste บรรพกาล
bàt(r) kaart (zoals bankkaart) บตัร
bàt(r)  lôe:k kháa klantenkaart บตัรลูกคา้
bàt(r) deebìt bankkaart (debet kaart) บตัรเดบติ
bàt(r) doojsäan - töewa 

doojsaan

bus ticket บตัรโดยสาร    ต ัIวโดยสาร

bàt(r) eeh thie em bankkaart - ATMkaart บตัรเอทเีอ็ม
bàt(r) hôh:ng sàmòed bibliotheekkaart บตัรหอ้งสมดุ
bàt(r) khäa khâo landingskaart บตัรขาเขา้
bàt(r) khäa òh:k instapkaart บตัรขาออก
bàt(r) khâo tsjom ingangsticket inganskaart บตัรเขา้ชม
bàt(r) khreedìt kredietkaart บตัรเครดติ
bàt(r) khûn khrêuuang instapkaart บตัรขึ5นเครื�อง
bàt(r) oewaj phoh:n wenskaart บตัรอวยพร
bàt(r) phàan pràtoe: pas- ingangskaartje - 

toegangsticket
บตัรผา่นประตู

bàt(r) pràkan sängkhom kaart sociale zekerheid บตัรประกนัสงัคม
bàt(r) pràkan sòekhàphâaph kaart gezondheidsverzekering cis 

kaart
บตัรประกนัสุขภาพ

bàt(r) pràtjam toewa identiteitskaart บตัรประจําตวั
bàt(r) pràtjam toewa pràtsjaa 

tsjon

identiteitskaart บตัรประจําตวัประชาชน

bàt(r) pràtsjaa tsjon identiteitskaart บตัรประชาชน
bàt(r) sàmaatsjík lidkaart (ook voor kaart van een 

winkel)
บตัรสมาชกิ

bàt(r) sòewan toewa sòewan 

bòekkhon

persoonlijke fiche บตัรสว่นตวั สว่นบคุคล

bàt(r) thîe mie ngui:n wáai 

lôewang hnâa

bankkaart (kaart die geld heeft 

op voorhand )
บตัรที�มเีงนิไวล้ว่งหนา้

bàt(r) thoorásàph(th) telefoonkaart บตัรโทรศพัท์
bàt(r) tsjui:n uitnodiging - de kaart met - บตัรเชญิ
bàtr àthíbaaj hèet tsjòek 

tsjüi:n

noodsituatie instructiekaart บตัรอธบิายเหตฉุุกเฉนิ

bàtr khâa doojsäan rittenkaart บตัรคา่โดยสาร



bàtr phàan pràtoe: toegangsticket บตัรผา่นประตู
bàtr sàmoosöh:n  phôe: tsjái 

jaanjon(t)

autoclubkaart บตัรสโมสรผูใ้ชย้านยนต์

bèd haak - vishaak เบ็ด
bèd tàlèd allerlei - klein en gevarieerd เบ็ดเตล็ด
been wegdraaien - veranderen van 

riching - afwijken
เบน

bèeng baan bloeien เบง่บาน
bèeng baan òh:k dòh:k bloeien เบง่บานออกดอก
beensien benzine เบนซนี
bèes bas -contrabas เบส
bèesboh:l baseball เบสบอล
bentjàmâat chrysant เบญจมาศ
bèuua verveeld zijn เบื�อ
bèuua hnàaj genoeg hebben van .. verveeld 

zijn met - beu zijn
เบื�อหนา่ย

bèuua hnàaj vervelend - langdradig - 

monotoon - 
เบื�อหนา่ย

bèuua jaa vergiftigen - vergeven เบื�อยา
beuuan hnâa hnïe wegkijken - zijn hoofd omdraaien เบอืนหนา้หนี

beuuan hnïe wegdraaien - omdraaien en niet 

kijken
เบอืนหนี

bêuuang bon boven zijn - bovenop - boven เบื5องบน
bêuuang hläng achterkant - achterste gedeelte เบื5องหลงั
bêuuang hläng op de achtergrond - achter de 

schermen
เบื5องหลงั

bêuuang hläng khàaw actualiteit - laatste nieuws - 

actuele gebeurtenissen 
เบื5องหลงัขา่ว

bêuuang sáaj links - naar links - aan de  

linkerkant
เบื5องซา้ย

bêuuang tôn primair - eerst - aan het begin เบื5องตน้
bìd draaien - wringen - vervormen - 

verwringen - uitwringen
บดิ

bìd beuuan verdraaien - verkeerd voorstellen 

- vervalsen
บดิเบอืน

bìd khîe kìejat(j) rekken - lui rekken บดิขี5เกยีจ
bìdaa vader (zeer formeel) บดิา
bìeb drukken - persen - knijpen (zoals 

uit een tube) -afdwingen - 

uitknijpen - nauwer maken 

บบี

bìeb (hâi nôem) kneden (om zacht te maken) บบี(ใหนุ้ม่)
bìeb bangkháb dwingen - onderdrukken - 

noodzaken
บบีบงัคบั

bìeb bangkháb verplichten - onderdrukken - 

dwingen - forceren
บบีบงัคบั



bìeb khoh: wurgen  (doden) บบีคอ
bìeb kòd knellen - klemmen บบีกด
bìeb rád dwingen - verplichten บบีรดั
bìeb rád spannen - knellen บบีรดั
bîeja bamnaan pensioen (status) เบี5ยบํานาญ 
bîeja pràkan verzekeringspremie เบี5ยประกนั 
bieja(r) bier เบยีร ์
bìejad dringen - indringen - verdringen - 

 invoegen in druk verkeer
เบยีด

bìejad sìejad volproppen - samenstromen in 

groten getale - toestromen - zich 

verdringen

เบยีดเสยีด

bìejad sìejad jád jîejad bomvol เบยีดเสยีดยดัเยยีด
bìejang been afwijken - afdwalen เบี�ยงเบน
bij: uitspreiden - openen แบ
bij: muu spreiden van de handen (met 

palmen naar voor)
แบมอื

bìj:b model - stijl - patroon - manier แบบ
bìj:b als - zoals - op dezelfde manier 

als
แบบ

bìj:b diejaw kan uniform - gelijkvormig แบบเดยีวกนั
bìj:b dui:m oude stijl - retro stijl แบบเดมิ
bìj:b foh:(r)m formulier แบบฟอรม์
bìj:b foh:(r)m kaan long 

thábiejan khâo roong riejan

formulier voor registratie in de 

school
แบบฟอรม์การลงทะเบยีน
เขา้โรงเรยีน

bìj:b foh:(r)m kròh:k khôh: 

khwaam

formulier - invulformulier แบบฟอรม์กรอกขอ้ความ

bìj:b foh:(r)m praisànie(j) postformulier แบบฟอรม์ไปรษณีย์
bìj:b foh:(r)m säm dij:ng sìng 

khöh:ng thîe nam maa

aangifteformulier แบบฟอรม์สําแดงสิ�งของ
ที�นํามา

bìj:b foh:(r)m sàng súu - bai 

sàng súu

bestelformulier แบบฟอรม์ส ั�งซื5อ    ใบส ั�ง
ซื5อ

bìj:b fùk hàd oefening (met leerstof) (opgave) - 

training
แบบฝึกหดั

bìj:b hmài lâa sòed nieuwste model (laatste model) แบบใหมล่า่สุด
bìj:b jàang gewoonte - gevestigd patroon แบบอยา่ง
bìj:b jàang voorbeeld - model - patroon แบบอยา่ง
bìj:b khaawboh:j tàwan tòk western (cowboyfilm) (genre) แบบคาวบอยตะวนัตก
bìj:b khïejan schrijfwijze - schrift แบบเขยีน
bìj:b kriek líj rooman klassiek (Grieks Romeinse tijd) แบบกรกีและโรมนั
bìj:b níe op deze manier - zoals dit แบบนี5
bìj:b níe zodanig - zulk แบบนี5



bìj:b phïj:n methode - manier van handelen แบบแผน
bìj:b phim(ph) mal - model - gietvorm แบบพมิพ์
bìj:b phimph formulier - gedrukt formulier แบบพมิพ ์ ….
bìj:b sòh:b thäam vragenlijstn แบบสอบถาม
bìj:b thîe jôh: sòewan miniatuur แบบที�ยอ่สว่น
bìj:b thótsàníjom decimaal - tiendelig แบบทศนยิม
bìj:b tsjàbàb toonbeeld - type - model - 

patroon - voorbeeld
แบบฉบบั

bìj:k dragen - torsen -sjouwen (zware 

dingen)
แบก

bìj:k häam sjouwen - dragen - verdragen - 

op de rug dragen
แบกหาม

bìj:k phaará belasten - bezwaren - dragen van 

verantwoordelijkheid
แบกภาระ 

bij:n plat - effen - niveau - niet rond แบน
bij:n râab vlak - plat แบนราบ
bìj:ng delen - in stukken splitsen - 

verdelen in porties
แบง่

bìj:ng bao phaará ontlasten - verlichten - de last 

lichter maken - het werk delen
แบง่เบาภาระ

bìj:ng jîj:k discrimineren แบง่แยก
bìj:ng jîj:k verdelen - delen แบง่แยก
bìj:ng òh:k verdelen - uitdelen - distribueren แบง่ออก

bìj:ng òh:k pen splitsen - opsplitsen in แบง่ออกเป็น
bìj:ng pan delen (met) - verdelen - toewijzen แบง่ปนั

bìj:ng pan uitdelen (zoals taart in stukken 

verdelen)
แบง่ปนั

bìj:ng tjàaj pen ngôewad afbetalen in termijnen แบง่จา่ยป็นงวด
bij:ng(kh)jôh:j klein briefje (wisselgeld) แบงคย์อ่ย
bìj:ttui:rrîe batterij - accu แบตเตอรี�
bìjdmintan badminton แบดมนิตนั
bìjk graawn achtergrond แบ็กกราวนด์
bìkìnie bikini บกินิ ี
bin vliegen บนิ
bin tsjìejad scheren (rakelings langs iets 

vliegen) - strijken
บนิเฉยีด

binlîejad - lên binlîejad biljarten บลิเลยีด - เลน่-
blìjkbui:rrîe braambes แบลกเบอรร์ ี�
bloe:bui:rrîe bosbessen บลูเบอรร์ ี�
blóh:k khöh:ng lên blokken (speelgoed) บล็อกของเลน่
blòh:nd blond haar บลอนด์



blòhk sämhràb tham phâa tàd 

tòh: 

quilt werkblok บล็อกสําหรบัทาํผา้ตดัตอ่

bò(r)d bord บอรด์
bòd malen - pletten - pulveriseren บด
bòd êuuang herkauwen - peuzelen บดเอื5อง
bòd jôh:j verteren (van eten in de maag) บดยอ่ย
bòe bekleden - bekleding aanbrengen 

- bekleden van binnen
บุ

bòe sáb nai voeren - bekleden met voering บซุบัใน
bòe:d rot - bedorven บดู
bòe:d somber - triest - nors - knorrig - 

somber - uit zijn humeur
บดู

bòe:d bûng bars - knorrig - nors - uit zijn 

humeur - wrang -  chagrijnig - 

nukkig

บดูบึ5ง

bòe:d nâo rot - stinkend - verrot - voos - 

onsmakelijk
บดูเนา่

bòe:t botten - laarzen (overgenomen - 

"boot") 
บูต๊ 

bóe:th sämhràb lên sàkie skilaarzen บูท๊สําหรบัเลน่สกี
boe:tsjaa aanbidden (met offeren) - hoog 

vereren
บชูา

bòeb blutsen - kreuken บบุ
bòehrìe sigaret บหุรี�
bòek róek indringen - binnendringen บกุรกุ
bòekhálík láksànà karakter - persoonlijkheid บคุลกิลกัษณะ
bòekhkhálík houding (lichaamshouding) บคุลกิ
bòekhkhálík persoonlijkheid - aard - karakter บคุลกิ

bòekhkhon personage - persoon - individu - 

mensen
บคุคล

bòekhkhon thîe jôh:d jîejam fenemeen - genie บคุคลที�ยอดเยี�ยม
bòekhkhon thîe säam derde (neutrale persoon) บคุคลที�สาม
bòekkhálaakoh:n bedienden บคุลากร
bòekkhon âang ing referentie (persoon waarnaar 

men refereert)
บคุคลอา้งองิ

böem hol - uitgehold - ingezakt บุม๋
boen deugd - verdienste - goede daden บญุ

bòephákaarie ouder - vader en moeder บพุการี
boeránaakaan integratie บรูณาการ
bòerim sìththí voorrang - preferentieel recht - 

prioriteit - hoogste rang
บรุมิสทิธิ

bòeròet phájaabaan verpleger บรุษุพยาบาล



bòeròet praisànie(j) postbode (postbezorger) บรุษุไปรษณีย์
bòeròetsàphphánaam persoonlijk voornaamwoord บรุษุสรรพนาม

bòet(r) kind - nageslacht - zoon of 

dochter
บตุร 

bòet(r)thídaa kinderen - zoon en dochter บตุรธดิา
boewa lotus บวั
boewa ród náam gieter (om water te geven) บวัรดนํ 5า
bòewak en - plus - optellen บวก
bòewak positief zijn บวก
bòewak roewam optellen - samentellen บวกรวม
boewam zwellen - expanderen - uitzetten บวม
bôewan pàak gorgelen - spoelen van de mond บว้นปาก
bòewang hinderlaag บว่ง
bòewang strop (voor vangen wild) lasso - 

val
บว่ง

boewang söewang offeren - opdragen aan godheid บวงสรวง
bòh kussen voor stoel - matras - เบาะ
bòh: put - mijn บอ่
bòh: náam vijver - poel - waterput บอ่นํ 5า
bòh: náam wel - waterput - vijver บอ่นํ 5า
bòh:b baang delicaat - broos - fragiel บอบบาง
bòh:b baang teer - zwak - zacht บอบบาง
bòh:j - bòh:j bòh:j vaak - dikwijls บอ่ย บอ่ยๆ
bòh:j khîj: hnäi hoe dikwijls บอ่ยแคไ่หน
bòh:k vertellen -  zeggen -  vermelden - 

beschrijven
บอก

bòh:k hâi phôe:d hmài herhalen wat gezegd werd บอกใหพ้ดูใหม่
bòh:k lâo vertellen - mededelen - verhalen บอกเลา่
bòh:k pàd afwijzen - verwerpen บอกปดั
bòh:k phàan passen (beurt laten voorbijgaan) บอกผา่น

bòh:k pràjòokh hâi khïejan 

taam

dicteer een zin บอกประโยคใหเ้ขยีนตาม

bòh:k raakhaa dâai Ik kan zeggen hoeveel iets kost. บอกราคาได้
bòh:k tsjûu  khöh:ng khoen zeg uw naam บอกชื�อของคณุ
boh:l boo(w)lîng kegelbal บอลโบวล์ ิ�ง
bòk vasteland - land (tegengesteld 

aan zee)
บก

bon boven - hoger dan บน
bòn zeuren - mopperen - klagen - 

ontevredenheid uiten
บน่

bon bidden - eed afleggen - beloven บน



bon op - boven บน
bon fàng aan de wal - aan land บนฝั�ง
bon khrêuuang bin in het vliegtuig บนเครื�องบนิ
bòn phum pham grommen - pruttelen - mopperen บน่พมึพํา

bon phúun din op het land บนพื5นดนิ
bòn tjôe: tjîe zeuren - zaniken บน่จูจ้ ี5
bòng bòh:k benoemen บง่บอก
bòng bòh:k wijzen naar - aanwijzen - tonen บง่บอก
boo(w)lîng kegelen - bowlen โบวล์ ิ�ง
bòojth jioew synagoog โบสถย์วิ
bòok bepleisteren โบก
bòok wuiven - zwaaien โบก
bòok muu wuiven (met de hand) โบกมอื
boonát bonus โบนสั
booraan oudheid (oude tijd) - oud - antiek โบราณ

booraan khádie archeologie โบราณคดี
booraan sàthäan historische plaats of gebouw โบราณสถาน 
booraan wátthòe antiquiteit - voorwerpen uit de 

oudheid - releiken - ruïnes
โบราณวตัถุ

bòot(th) hlëuuang kathedraal - dom โบสถเ์หลอืง
bòoth kerk โบสถ์
boríboe:n(n) volkomen - geheel - volledig zijn - 

 perfect
บรบิรูณ์

boríhäan leiden - beheren - uitvoeren บรหิาร
boríhäan râang kaaj trainen - oefenen บรหิารรา่งกาย
boríkaan dienen - helpen บรกิาร
boríkaan dienst - dienstverlening บรกิาร
boríkaan dòewan phísèet brief eerst klas versturen - brief 

expres 
บรกิารดว่นพเิศษ

boríkaan kaan phîj:th(j) tsjòek 

tsjüi:n

medische spoeddienst บรกิารการแพทยฉุ์กเฉนิ

boríkaan lôe:k kháa bedienen van klanten บรกิารลูกคา้
boríkaan roe:m suirwís bediening op de kamer - (room 

service)
บรกิารรมูซอรว์สิ

boríkaan sòng khôh: khwaam sms (short message service) บรกิารสง่ขอ้ความ
boríkaan thoo(r) plòek wekdienst บรกิารโทรปลุก
boríphôokh verbruiken - opgebruiken - 

consumeren 
บรโิภค 

borísàt sòng kràtjaaj sïejang omroep (zoals radioomroep) บรษิทัสง่กระจายเสยีง
borísàt(h) bedrijf - zaak - groep - 

maatschappij
บรษิทั



borísàt(h) ráb tjàd häa ngaan aanwervingsbureau บรษิทัรบัจดัหางาน

borísàt(h) thôh:ng thîejaw reisbureau บรษิทัทอ่งเที�ยว
borísàth náam man oliemaatschappij บรษิทันํ 5ามนั
borísàth tjàd häa ngaan dienst voor werkvoorziening บรษิทัจดัหางาน
borísòeth(th) gaaf - rein - zuiver - puur - 

onschuldig - maagd
บรสิุทธิJ

borítjàakh schenken - geven บรจิาค 
boríwaan satelliet บรวิาร
boríwaan volgelingen - volgers บรวิาร
boríween - aanaa boríween gebied - zone - regio - territorium บรเิวณ - อาณาบรเิวณ

boríween dèk lên speelzone บรเิวณเด็กเลน่
boríween hôh:ng khon khàb cabine (rustcabine) บรเิวณหอ้งคนขบั
boríween nâng roh: wachtzone บรเิวณน ั�งรอ
boríween ráb kràpäo dui:n 

thaang

bagage opnemen - zone voor- บรเิวณรบักระเป๋าเดนิทาง

boríween ráb pràthaan 

aahäan

eethoek บรเิวณรบัประทานอาหาร

boríween thaang khûn 

khrêuuang

instapzone บรเิวณทางขึ5นเครื�อง

boríween thîe kân sämhràb 

phánák ngaan

kamertje afgescheiden บรเิวณที�ก ั5นสําหรบั
พนกังาน

boríween thód sòh:b test zone บรเิวณทดสอบ
boríween thóh:ng buik บรเิวณทอ้ง
boríween tjàd pen sàd sòewan 

tsjàphóh ….

ruimte bestemd voor …. บรเิวณจดัเป็นสดัสว่น
เฉพาะ …

boríween toewa meuuang stedelijk gebied บรเิวณตวัเมอืง
boríween tôh:n ráb khìj:k receptie - ontvangstzone บรเิวณตอ้นรบัแขก
boríween tròewat(j) phêuua 

khwaam plòh:d phaj 

veiligheidscontrolezone บรเิวณตรวจเพื�อความ
ปลอดภยั

bòth scène - deel (in toneel en film) บท
bòth deel - hoofdstuk - les - aflevering 

(van een reeks zoals tv serie)
บท

bòth khwaam - khôh: khwaam tekst บทความ - ขอ้ความ

bòth kloh:n gedicht - vers - poëzie - tekst บทกลอน
bòth kwaam artikel (in krant) - verhandeling - 

opstel
บทความ

bòth riejan les (als eenheid) - onderricht บทเรยีน
bòth sàròep slot - besluit บทสรปุ
bòth sönthánaa dialoog (in een les) บทสนทนา
bòth wítjaan(n) kritiek - kriticisme - recensie บทวจิารณ์



bòth wítjaan(n) kìejaw kàb 

raaj kaan thooráthát(n)

kritiek van televisieprogramma's บทวจิารณ์เกี�ยวกบั
รายการโทรทศัน์

bòthkàwie gedicht - poëzie - vers บทกวี
bòthkàwie róh:j kîj:w proza gedicht บทกวรีอ้ยแกว้
brao(w)sui:(r) browser เบราวเ์ซอร์
brèek tsjòek tsjüi:n noodrem เบรกฉุกเฉนิ
brèekh muu handrem เบรคมอื
bróh:khkhoolie broccoli บรอ๊คโคลี
buffee(t) buffet บฟุเฟต์
bui:(r) nummer (voor kamers -  telefoon 

-  maat van kleding -  enz.)
เบอร ์

bui:(r) thoorásàph(th) 

khöh:ng phöm khuu

Mijn telefoonnummer is … เบอรโ์ทรศพัทข์องผมคอื

bùi:k blootstellen - openen - deksel 

wegnemen 
เบกิ

bùi:k baan vreugdevol - opgewekt blij - 

gelukkig - vrolijk
เบกิบาน

bùi:k khûn ngui:n tsjék dui:n 

thaang

innen van een travellers check เบกิขึ5นเงนิเช็คเดนิทาง

bùi:k ngui:n - thöh:n ngui:n afhalen geld (van de bank) เบกิเงนิ - ถอนเงนิ
bui:rrîe tàang tàang phàsöm 

kan

bessen gemengd เบอรรี�ตา่งๆผสมกนั

bui:rrítoo burrito เบอรอ์รโิต
bùkbun taai - sterk - stoer - met veel 

weerstandsvermogen
บกึบนึ

bung plas - meertje - moeras บงึ
bùng hardrijden - heel snel gaan บึ�ง
bung (tom) moeras บงึ(ตม)
D tham kìttjàkam àrai kòh:n 

of hläng 

Wanneer doet D de volgende 

activiteiten?
Dทาํกจิกรรมอะไรกอ่น  of

 หลงั
dàa vloeken - schelden - beledigen ดา่
dàab zwaard - sabel ดาบ
dàad uitspreiden over - plaveien ดาด
dàad fáa terras - plat dak met reling ดาดฟ้า
dàad fáa reuua dek (van een schip) ดาดฟ้าเรอื
dâai bekomen - bekwam - verwerven ได้
dâai deed ได้
dâai heben als hulpwerkwoord ได้
dâai in staat zijn - kunnen ได้
dâai dang thîe hwäng krijgen wat gewenst is of wat je 

wenst
ไดด้งัที�หวงั

dâai hmäi Kan (u)? Zou (u) kunnen? Bent u 

in staat?
ไดไ้หม



dâai jin horen - kunnen horen - vernemen ไดย้นิ

dâai kamrai winst maken ไดก้าํไร
dâai khuun maa verhalen - herkrijgen, 

terugkrijgen
ไดค้นืมา

dâai kìj: bijvoorbeeld - zoals ไดแ้ก่
dâai klìn ruiken - de reuk opvangen of 

gewaarworden
ไดก้ลิ�น

dâai krèed A behalen van graad A ไดเ้กรดA
dâai lui:j beslist - zeker ไดเ้ลย
dâai maa behalen - bekomen - verwerven - 

winnen - krijgen - verkrijgen
ไดม้า

dâai ngaan tham werk vinden - job vinden ไดง้านทาํ
dâai pen worden (bv mijn kind wordt 

dokter)
ไดเ้ป็น

dâai phön resultaat opleveren - werken - 

resultaat hebben - effectief zijn
ไดผ้ล

dâai plào gratis (gratis krijgen) ไดเ้ปลา่
dâai ráb behalen - krijgen - ontvangen -

nemen - bekomen - verkrijgen - 

verwerven -winnen - oplopen

ไดร้บั

dâai ráb ànóeyâat mogen - toelating hebben ไดร้บัอนญุาต
dâai ráb bàad tjèb gekwetst worden - geblesseerd ไดร้บับาดเจ็บ
dâai ráb kaa(r)d tsjui:n krijgen van een uitnodiging ไดร้บัการด์เชญิ
dâai ráb kaan òhbrom 

sàngsöh:n

beschaafd - goed opgevoed ไดร้บัการการอบรมส ั�งสอน

dâai ráb kaan wâa tjâang aangeworven worden ไดร้บัการวา่จา้ง
dâai ráb khwaam dèuuad 

róh:n

verdragen - lijden ไดร้บัความเดอืดรอ้น

dâai ráb khwaam lambàak ondergaan - lijden ไดร้บัความลําบาก
dâai ráb khwaam sämraan genieten (gelukkig, opgewekt zijn) ไดร้บัความสําราญ

dâai ráb khwaam sïeja häaj last hebben van - lijden ไดร้บัความเสยีหาย
dâai ráb lêuuak tâng verkozen worden ไดร้บัเลอืกต ั5ง
dâai ráb ngui:n deuuan salaris krijgen ไดร้บัเงนิเดอืน
dâai ráb pàrinyaa èek doctoraat halen ไดร้บัปรญิญาเอก
dâai ráb pàrinyaa thoo mastergraad behalen ไดร้บัปรญิญาโท
dâai ráb phön winnen - verdienen ไดร้บัผล
dâai ráb sòewan lód vermindering krijgen - afslag 

krijgen
ไดร้บัสว่นลด

dâai rót smaken ไดร้ส
dâai sâab vernemen - te weten komen ไดท้ราบ
dâai säntsjâat pen 

phonlámeuuang

burger worden - nationaliteit 

verwerven
ไดส้ญัชาตเิป็นพลเมอืง



dâai sì natuurlijk - zeker - bij benoemen 

dat men iets kan - zeker we 

kunnen …. 

ไดส้ ิ

dâai thîe rijp - volle wasdom - op punt ไดท้ ี�
dâai thoen kaan sùksäa studiebeurs krijgen ไดท้นุการศกึษา
dâai tjàb tôh:ng voelen (zoals een aanraking) 

kunnen voelen
ไดจ้บัตอ้ง

dâai tsjàak loodrecht (verticaal) ไดฉ้าก
dâai tsjûu beroemd - de naam krijgen van - 

bekend zijn
ไดช้ื�อ

dâai weelaa het is tijd om te … ไดเ้วลา
dâai weelaa klàb bâan líj:w tijd zijn - het is tijd om naar huis  

te gaan
ไดเ้วลากลบับา้นแลว้

daaj enkel - alleen ดาย
dâaj draad - koord - garen ดา้ย
dâaj khàd fan flosdraad ดา้ยขดัฟนั
daam repareren - versterken - twee 

einden aan elkaar bevestigen 
ดาม

dâam steel - handvat -+ handel - 

hefboom
ดา้ม 

dâan dof - mat ดา้น
dâan gebied - veld - lijn (van 

onderzoek ( studie - werk)
ดา้น

dâan ruw zijn - gehard (zelden) ดา้น
dâan zijde - grensvlak - kant  - gebied ดา้น
dâan diejaw eenzijdig - unilateraal ดา้นเดยีว
dâan hnâa voorkant (gezicht) ดา้นหนา้
dâan jaaw thîe sòed khöh:ng 

säam hlìejam moem tsjàak

hypotenusa ดา้นยาวที�สุดของ
สามเหลี�ยมมมุฉาก

dàan kàk rôokh tìd tòh: quarantaine ดา่นกกัโรคตดิตอ่
dâan khwäa rechts - naar de rechtse kant ดา้นขวา
dâan kòdhmäaj wettelijk - behorend tot een wet ดา้นกฎหมาย
dâan sàatsànäakhrít(t) christelijk ดา้นศาสนาครสิต์
dâan tsjaa ongevoelig zijn - apatisch ดา้นชา
dàang doewang bevlekt - gespikkeld ดา่งดวง
daaraa ster (acteurs - zangers …) ดารา
daaraa lákhoh:n acteur ดาราละคร
daaraa sàat(r) astronomie - sterrenkunde ดาราศาสตร์
daaraa tjàk(r) melkweg - galaxy ดาราจกัร
dàat dùun overvloedig - talrijk - heel veel ดาษดื�น
daaw - doewang daaw ster (hemellichaam) ดาว ดวงดาว
daaw häang komeet ดาวหาง
daaw khróh(h) planeet ดาวเคราะห์



daaw márútàjoe: Uranus ดาวมฤตยู
daaw phárúhàdsàbodie Jupiter ดาวพระพฤหสับดี
daaw phóeth mercurius ดาวพธุ
daaw phrá sòek(r) venus ดาวพระศกุร ์
daaw phrákèet Neptunus ดาวพระเกตุ
daaw reuuang afrikaantje ดาวเรอืง
daaw säo(r) Saturnus ดาวเสาร ์
daaw thiejam satelliet ดาวเทยีม
daaw(n)hlòod binnenhalen - downloaden ดาวนโ์หลด
dàb blussen - uitdoven - uitgaan - 

uitvallen 
ดบั

dàb uitdoen - uitzetten - uitschakelen - 

 afzetten 
ดบั

dàb fai doven (uitdoen) - blussen (van 

vuur)
ดบัไฟ

dàd rechten - buigen (zoals ijzer) ดดั
dàd khóong buigen - krom maken - knikken - 

buigen (dingen en lichaam)
ดดัโคง้

dàd phöm permanent zetten in haar ดดัผม
dai gelijk welke - alle ใด
dai kô dâai gelijk welke ใดก็ได้
dai(n) bar - eenheid van luchtdruk ไดน์
daiàfrij:m diafragma ไดอะแฟรม
dàk tegenhouden - vangen - in de val 

laten lopen - vangen - strikken
ดกั

dam donker zijn - zwart zijn ดาํ
dam höewa duiken - beschutting zoeken ดาํหวั
dam mûud duister - mystiek ดาํมดื
dam náam - dam duiken in het water - onder water 

gaan -  onderdompelen
ดาํนํ 5า - ดาํ

dam nui:n tòh: pai doorgaan met - voortzetten - 

aanhouden - vervolgen
ดาํเนนิตอ่ไป

dam sànìth zwart extreem - gitzwart ดาํสนทิ
damban(ph) oer zoals in oerwoud of oertijd ดาํบรรพ์
damnui:n verdergaan - doorgaan - te voet 

gaan - wandelen
ดาํเนนิ

damnui:n kaan uitvoeren - dirigeren - besturen - 

op touw zetten
ดาํเนนิการ

damnui:n kaan (tòh: pai) vorderen - voortgaan ดาํเนนิการ(ตอ่ไป)
damnui:n kìtjàkaan bedrijven - werken - een job 

uitoefenen - een taak doen 
ดาํเนนิกจิการ

damnui:n kìtjàkaan kaan kháa handelen - handel drijven ดาํเนนิกจิการการคา้

damnui:n pai gaan - lopen (niet rennen) ดาํเนนิไป



damrong behouden - handhaven - in stand 

houden
ดาํรง

damrong jòe: zijn - er zijn - bewonen - bezetten ดาํรงอยู่

dan drukken - duwen - forceren - 

doordrukken - voortbewegen 

door drukken

ดนั

dan thóerang hardnekkig - niet wijkend - 

koppig - onverzettelijk - 

halstarrig

ดนัทรุงั

dang hardop - luid ดงั
dang lawaaierig - hard - luid zijn ดงั 
dang als - zoals - volgens ดงั
dang - ดงัๆ beroemd zijn - gevierd zijn - 

goed gekend zijn - befaamd zijn - 

vermaard

ดงั - ดงัๆ

dâng dui:m oorspronkelijk - primair - 

traditioneel - origineel - 

gebruikelijk

ด ั5งเดมิ

dang ìek luider ดงัอกี
dang klàaw bovengenoemd - zoals hierboven 

- zoals gezegd
ดงักลา่ว

dang nán daarom - om die reden - 

derhalve - dus - aldus - 

dientengevolge

ดงัน ั5น

dang níe als volgt - zo - zodoende ดงันี5
dang rábùi:d knal ดงัระเบดิ
dang sànàn echoën - weerkaatsen (geluid) - 

weerklinken
ดงัสน ั�น

dang thîe volgens - alsof - als - wat betreft - 

 naargelang - naarmate
ดงัที�

dang thîe dâai tsjûu wâa zogenaamd (de naam dragen van) ดงัที�ไดช้ื�อวา่

dang thîe rîejak wâa zogeheten ดงัที�เรยีกวา่
dang toewa jàang bijvoorbeeld ดงัตวัอยา่ง
dang tsjêen zoals - als (vergelijkend) ดงัเชน่
dao wâa - dao raden - schatten - gissen เดาวา่ - เดา
dàtsjánie index - lijst ดรรชนี
dàtsjánie wijsvinger (voorname taal) ดรรชนี
dàtsjánie khwaam mâi sàbaaj 

kaaj

index voor ziekte - ziekte index ดรรชนคีวามไมส่บายกาย

dèd dìejaw beslist - vastbesloten - resoluut เด็ดเดี�ยว
dèd khàad definitief (zeer beslist) - absoluut 

- zeker
เด็ดขาด

deebìt debet เดบติ
dèen excellent - prominent - 

vooraanstaand - uitstekend
เดน่



deesí madeliefje เดซิ
deesíbeel geluidssterkte eenheid van เดซเิบล
dèet afspraakje เดต
dèk kind (algemeen)- kinderlijk zijn - 

jongen 
เด็ก

dèk ànóebaan kleuter เด็กอนบุาล
dèk dij:ng dij:ng zuigeling เด็กแดงๆ
dèk häaj verdwenen of verloren kind เด็กหาย
dèk hyïng waj 10 khòewab tien jaar oud meisje เด็กหญงิวยั10ขวบ 
dèk kamphráa wees - weeskind เด็กกาํพรา้
dèk kòh:n waj riejan pre school kind เด็กกอ่นวยัเรยีน
dèk nai khan(th) embryo (mens) เด็กในครรภ์
dèk nai khwaam òepàthäm(ph) pleegkind เด็กในความอปุถมัภ์

dèk òh:n baby เด็กออ่น
dèk phôe: hyïng meisje (kind) เด็กผูห้ญงิ
dèk roewam tsján riejan klasgenoot เด็กรวมช ั5นเรยีน
dèk säaw - dèk hyïng meisje เด็กสาว - เด็กหญงิ
dèk sóekson deugniet - rakker เด็กซุกซน 
dèk sùirf kelner of serveerster (tiener) เด็กเสริฟ์
dèk thîe tsjôh:b kòh: panhäa lastpost เด็กที�ชอบกอ่ปญัหา
dèk tsjaaj jongen เด็กชาย
dèk tsjaaj waj 6 khòewab zes jaar oude jongen เด็กชายวยั6ขวบ 
dèk waj hàd dui:n dreumes (kind dat leert lopen) )- 

kleuter
เด็กวยัหดัเดนิ

dèk waj kòh:n khâo riejan peuter - kindje voor het naar 

school gaat
เด็กวยักอ่นเขา้เรยีน

dèk waj rôen - waj rôen teenager - tiener - puber เด็กวยัรุน่ - วยัรุน่
dèuuad daan donderen - razen - woeden เดอืดดาล
dèuuad phlôeng phlâan koken - sterk borrelen เดอืดพลุง่พลา่น
dèuuad róh:n overstuur - in moeilijkheden 

zitten - met een probleem zitten
เดอืดรอ้น

deuuaj pen - houten nagel เดอืย
deuuaj penis เดอืย
deuuaj kài spoor (van een haan) เดอืยไก่
deuuaj roh:ng tháo spoor (van een ruiter) เดอืยรองเทา้
deuuan maand เดอืน
deuuan hnâa volgende maand เดอืนหนา้
deuuan tàang tàang nai 

hnùng pie

maanden van het jaar เดอืนตา่งๆในหนึ�งปี

dìb rauw (niet gaar) - onrijp - ruw 

(materiaal) - ongekookt - 

onbewerkt

ดบิ



die goed - wel - goed zijn - 

vriendelijk - degelijk - deugdzaam
ดี

die dèen excellent - uitstekend ดเีดน่
die dèuuad hevig - fel - verwoed - razend - 

dol - hysterisch
ดเีดอืด

die hlëuua tsjêuua fabuleus - ongelooflijk goed ดเีหลอืเชื�อ
die jîejam super - geweldig - uiterst goed - 

excellent
ดเียี�ยม

die khûn verbeteren - beter worden ดขี ึ5น
die kwàa beter - beter zijn  - beter dan - in 

vergelijking
ดกีวา่

die líj:w khâ ja dat is goed ดแีลว้คะ่
die lûi:t excellent - eerste klas - zalig - 

heerlijk
ดเีลศิ

die phróh:m perfect - voortreffelijk ดพีรอ้ม 
die thîe sòed best ดทีี�สุด
die tjai blij - opgewekt ดใีจ
die tòh: goed voor … ดตีอ่
die tòh: sòekhkhàphâaph goed voor de gezondheid ดตีอ่สุขภาพ
die wie die dvd ดวีดี ี
diebòek tin (metaal) ดบีกุ
dìed stuiten - springen - tikken - 

knippen (met de vingers) - 

tokkelen

ดดี

dìed kràdìng bellen - de bel laten werken 

(tikken met de vinger)
ดดีกระดิ�ง

diejaw enig - enkel - alleen - 

alleenstaand - op zichzelf staand
เดยีว

dïejaw in een minuutje - binnen een 

momentje - zo dadelijk - weldra 
เดีIยว

dïejaw tijdje - moment เดีIยว
diejaw daaj eenzaam - alleenlevend - solitair - 

 alleen
เดยีวดาย

dìejaw dìejaw los - afzonderlijk เดี�ยวๆ
diejaw kàb hetzelfde als เดยีวกบั
diejaw kan identiek - hetzelfde เดยีวกนั
dïejaw níe op dit moment - nu - 

ogenblikkelijk
เดีIยวนี5

dïejaw níe - toh:n níe nu - op dit moment - precies nu - 

tegenwoordig - thans
เดีIยวนี5 - ตอนนี5

diekrie graad ดกีรี
dìj: voor - naar (zoals in gelukkige 

verjaardag voor je)
แด่

dìj: - hâi dìj: voor (in geven aan) - aan แด ่- ใหแ้ด่



dìj: mítràphâaph khöh:ng rao op onze vriendschap! แดม่ติรภาพของเรา

dìj:d zonlicht - zonneschijn - 

zonnestraal
แดด

dìj:d òh:k zon - de zon schijnt แดดออก
dìj:d phäo zonnebrand แดดเผา 
dìj:d tjàd zonnig แดดจดั
dij:n gebied - territorium - land แดน
dij:ng tsjäan vurig - op vuur lijkend แดงฉาน
dîn klatergoud - vlecht - metaaldraad ดิ5น

dîn wriemelen - spartelen - kronkelen ดิ5น

din aarde - grondlaag ดนิ
din dam bovenlaag grond - zwarte grond ดนิดาํ
din hnïejaw klei ดนิเหนยีว
din plòe:k tôn máai aarde - grond -teelaarde ดนิปลูกตน้ไม้
din puun kruit (zoals buskruit) ดนิปืน
dîn ron trachten te krijgen - streven - 

vechten tegen - worstelen tegen
ดิ5นรน

dinsöh: potlood ดนิสอ  
dinsöh: khïejan khíoew potlood voor de wenkbrauwen ดนิสอเขยีนคิ5ว
dinsöh: khïejan khòh:b taa eyeliner ดนิสอเขยีนขอบตา
dinsöh: kòd potlood - vulpotlood ดนิสอกด
dìtsjän ik - mij (vrouw) - me ดฉินั
dòe dèuuad hefitg - driftig - wild ดเุดอืด
doe kìj: kwàa waj ouder uitzien dan zijn leeftijd ดแูกก่วา่วยั
doe òh:n kwàa waj jonger uitzien (dan zijn leeftijd) ดอูอ่นกวา่วยั
doe: kijken - kijken naar - zien ดู
doe: lijken - schijnen ดู
doe:  hnäng film kijken - naar een film gaan 

kijken-
ดหูนงั

doe: beenjîejam jàang lúk 

súng

België beter bekeken ดเูบลเยี�ยมอยา่งลกึซึ5ง

doe: die goed  uitzien -er- ดดูี
doe: hmëuuan schijnen - schijnbaar zijn - 

blijken (eruit zien als) - lijken
ดเูหมอืน

doe: hmìn neerkijken op - beledigen ดหูมิ�น
doe: hnängsüu leren ดหูนงัสอื
doe: kham nai taaraang líj 

tui:m (khïejan) sân hrüu jaaw

Kijk naar de woorden in de tabel 

en vul in kort of lang.
ดคูาํในตารางและเตมิ
(เขยีน)ส ั5นหรอืยาว

doe: khlij:n kleineren - verachten ดแูคลน
doe: lên kijken voor amusement ดเูลน่



doe: lij: verzorgen - zorgen voor - zorg 

dragen - oppassen - waken 
ดแูล

doe: lij: ao tjai sài verzorgen - zorg dragen voor - 

oppassen - 
ดแูลเอาใจใส่

doe: lij: dèk passen op kinderen ดแูลเด็ก
doe: lij: hòewang jai zorgen voor (zich zorgen makend) ดแูลหว่งใย

doe: lij: pôh:ng kan behoeden - bewaren ดแูลป้องกนั
doe: lij: ráb phìd tsjôh:b belast zijn met (verantwoordelijk 

voor)
ดแูลรบัผดิชอบ

doe: lij: ráksäa verzorgen - onderhouden ดแูลรกัษา
doe: lij: sòekhàphâaph 

khöh:ng khoen eeng

zorgen voor uw eigen gezondheid ดแูลสุขภาพของคณุเอง

doe: ngaan observeren -  bekijken van een 

operatie (ook van een system) -  

werk observeren 

ดงูาน

doe: raaw kàb schijnen - eruitzien als - 

schijnbaar zijn
ดรูาวกบั

doe: rêuuaj rêuuaj rondkijken - snuffelen ดเูรื�อยๆ
doe: rôh:b rôh:b rondkijken - rondom kijken ดรูอบๆ
doe: thie wie tv kijken ด ูท.ี ว.ี
doe: thòe:k minachten - kleineren - 

neerkijken op
ดถูกู

doe: tie wie mâi joh:m lóek 

pai hnäi

plakken aan de TV - blijven TV 

kijken zonder ergens naartoe te 

gaan

ดทูวีไีมย่อมลุกไปไหน

doe: tjon tjòb uitkijken - kijken tot het einde ดจูนจบ
dòe:d trekken - aftreksel maken ดดู
dòe:d zuigen - absorberen - inhaleren ดดู
dòe:d fòen stofzuigen ดดูฝุ่ น
dòe:d fòen taam phrom stofzuigen van het tapijt ดดูฝุ่ นตามพรม
dòe:d khûn opzuigen ดดูขึ5น
doem knoop voor kleding ดมุ
doem naaf van een wiel ดมุ
doen duwen - duw geven - porren ดนุ
doen steunen - ruggesteun geven ดนุ
doen - khwaam söm doen balans - evenwicht ดลุ - ความสมดลุ
doen bantsjie balans (van een rekening) ดลุบญัชี
doen phínít(j) inzicht - besef ดลุพนิจิ
dôewaj beleefdheidswoordje in 

verzoeken - feliciteren of 

deelneming

ดว้ย

dôewaj ook - eveneens - mee - met - bij ดว้ย
dôewaj uit - om een beweegreden (uit 

spijt)
ดว้ย



dôewaj dooj aan de hand - met behulp van ดว้ย โดย
dôewaj hèet níe dus - om deze reden - daarom ดว้ยเหตนุี5
dôewaj hèet wâa vanwege - om reden van ดว้ยเหตวุา่
dôewaj kaan néen sïejang nadrukkelijk - met nadruk ดว้ยการเนน้เสยีง
dôewaj kaan òhbrom 

sàngsöh:n

aangeleerd (door onderricht en 

training)
ดว้ยการอบรมส ั�งสอน

dôewaj kan gezamenlijk - met elkaar - 

tezamen - samen - bijeen
ดว้ยกนั

dôewaj kan in gezelschap van - samen met ดว้ยกนั
dôewaj kan níe tevens - tegelijk ดว้ยกนันี5
dôewaj khwaam êuua féuua attent - hoffelijk - aardig ดว้ยความเอื5อเฟื5 อ 
dôewaj khwaam jàak graag - hongerig - met verlangen ดว้ยความอยาก

dôewaj khwaam jin die graag - graag gedaan - met 

plezier - met genoegen
ดว้ยความยนิดี

dôewaj khwaam jin die lekker - prettig - behaaglijk ดว้ยความยนิดี
dôewaj khwaam kangwon bedenkelijk - bezorgdheid 

uitdrukkend
ดว้ยความกงัวล

dôewaj khwaam kàróenaa 

söngsäan

barmhartig ดว้ยความกรณุาสงสาร

dôewaj khwaam kràtuu ruu 

rón

gemotiveerd - met enthousiasme ดว้ยความกระตอืรอืรน้

dôewaj khwaam lambàak met moeite - kwalijk ดว้ยความลําบาก
dôewaj khwaam môeng hmäaj voorbedacht - met het doel ดว้ยความมุง่หมาย

dôewaj khwaam phoh: tjai graag - gaarne - met genoegen ดว้ยความพอใจ
dôewaj khwaam phung phoh: 

tjai

lief - bekoorlijk - bevallig ดว้ยความพงึพอใจ

dôewaj khwaam pràaththànäa 

die

groetjes als besluit van brief 

(zeer beleefd)
ดว้ยความปรารถนาดี

dôewaj khwaam rámád 

ráwang

voorzichtig - omzichtig ดว้ยความระมดัระวงั

dôewaj khwaam rámád 

ráwang

zorgvuldig - oplettend ดว้ยความระมดัระวงั

dôewaj khwaam roen rij:ng gewelddadig ดว้ยความรนุแรง
dôewaj khwaam sàngòb bedaard - kalm ดว้ยความสงบ
dôewaj khwaam tem tjai graag - met plezier ดว้ยความเต็มใจ
dôewaj khwaam tem tjai welwillend - vrijwillig - vrijelijk ดว้ยความเต็มใจ
dôewaj khwaam thánóe 

thànöh:m

zorgvuldig - vol zorg ดว้ยความทะนถุนอม

dôewaj khwaam thòe:k tôh:ng moreel - in overeenstemming met 

de zedelijkheid
ดว้ยความถกูตอ้ง

dôewaj khwaam trài troh:ng bedachtzaam - doordacht ดว้ยความไตรต่รอง
dôewaj maitrie vriendelijk - aardig - gastvrij ดว้ยไมตรี
dôewaj pràkaan tsjêen níe daardoor ดว้ยประการเชน่นี5
dôewaj tjai aasäa vrijwillig ดว้ยใจอาสา



dôewaj ton eeng zelf (iets doen) (met zichzelf) ดว้ยตนเอง
dôewaj wâa daar - omdat ดว้ยวา่
dòewan dringend zijn - expres ดว่น
dôewan geamputeerd - verminkt - kort ดว้น
doewang lot - lotsbestemming ดวง
doewang schijf - bol - rond voorwerp ดวง
doewang aathít(j) zon (aan de hemel - 

hemellichaam) 
ดวงอาทติย์

doewang aathít(j) sòh:ng de zon schijnt ดวงอาทติยส์อ่ง
doewang daaw ster - planeet ดวงดาว
doewang höoraasàat horoscoop ดวงโหราศาสตร ์
doewang tjanth(r) maan ดวงจนัทร์
doewang traa 

praisàniejaakoh:n

postzegel ดวงตราไปรษณียากร

dôh:j lager - inferieur - armer ดอ้ย
dôh:j pháthánaa achterlijk - onderontwikkeld ดอ้ยพฒันา
dòh:k baan tsjûun zinnia ดอกบานชื�น
dòh:k bîeja interest (geld) - rente (geld) ดอกเบี5ย
dòh:k boewa waterlelie - plomp - lotusbloem ดอกบวั
dòh:k din krokus ดอกดนิ
dòh:k kàhlàm bloemkool ดอกกะหลํ�า
dòh:k kòehlàab roos (bloem) ดอกกหุลาบ
dòh:k laaj sämhràb jéb tìd bloemontwerp om op te naaien ดอกลายสําหรบัเย็บตดิ
dòh:k máai bloem (plant) ดอกไม้
dòh:k máai fai vuurwerk (formele term) ดอกไมไ้ฟ
dòh:k sön denappel ดอกสน
dòh:k toe:m knop van een bloem ดอกตมู
dòh:k tôn khrítmâat(t) kerstroos ดอกตน้ครสิมาสต์
doh:ng gefermenteerd - gepikkeld ดอง
doh:ng pikkelen - bewaren - drenken in ดอง
doh:ng verband  houden - verbonden 

zijn met
ดอง

dóhktui:(r) dokter (in wetenschappen) ด็อกเตอร ์(คน)
dohllaa(r) dollar ดอลลาร์
dom ruiken -snuiven ดม
dom - dom klìn ruiken - geur inademen ดม - ดมกลิ�น
don tjai inspireren - bezielen - motiveren ดลใจ
dong dìb woud - oerwoud ดงดบิ
dontrie muziek ดนตรี
dontrie bao bao rustige muziek ดนตรเีบาๆ
dontrie khöh:ng lôok wereldmuziek ดนตรขีองโลก


